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СТРУКТУРА МАШИНЫ (продолжение)
21.	 Табличка с серийным номером/техническими данными/

сертификацией соответствия
22.	 Бачок для раствора/чистой воды
23.	 Заливная пробка бачка с раствором/чистой водой со 

съемным шлангом
24.	 Спускной шланг восстанавливающей воды
25.	 Кронштейн бачка в сборе
26.	 Контейнер с фильтрующей решеткой
27.	 Вакуумная сетка с автоматической запорно-выпускной 

системой
28.	 Платформа цилиндрической щетки
29.	 Боковая юбка платформы цилиндрической щетки
30.	 Швабра
31.	 Вакуумный шланг швабры
32.	 Колеса бампера щетки

33.	 Колеса опоры швабры
34.	 Маховики держателя швабры
35.	 Маховик регулировки равновесия швабры
36.	 Двигатель вакуумной системы
37.	 Фильтр мотора вакуумной системы
38.	 Схема соединения аккумулятора
39.	 Аккумуляторы
40.	 Колпачки аккумулятора
41.	 Кабель зарядного устройства (опция)
42.	 Бачок для чистящего средства (*)
43.	 Крышка электронного блока
44.	 Поднятый бачок в сборе и водительское сиденье
45.	 Адаптер для слива раствора/чистой воды
46.	 Кран раствора/чистой воды

(*)	 Только для машин с системой EcoFlex™ (опция)
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РУЛЕВОЕ КОЛЕСО С ПАНЕЛЬЮ УПРАВЛЕНИЯ
51.	 Рычаг включения/выключения заднего хода
52.	 Светодиодный индикатор заднего хода
53.	 Переключатель регулирования расхода чистящего 

средства (*)
54.	 Светодиодный индикатор переключателя 

регулирования расхода чистящего средства (*)
55.	 Переключатель функции шумоподавления
56.	 Светодиодный индикатор переключателя функции 

шумоподавления
57.	 Переключатель звукового сигнала
58.	 Ключ зажигания
59.	 Переключатель увеличения расхода раствора
60.	 Переключатель уменьшения расхода раствора
61.	 Индикатор расхода раствора
62.	 Сигнальные лампы аккумулятора

•	 Зеленая сигнальная лампа - аккумулятор заряжен
•	 Желтая сигнальная лампа - аккумулятор 

наполовину разряжен
•	 Красная сигнальная лампа - аккумулятор разряжен

63.	 Переключатель вакуумной системы
64.	 Светодиодный индикатор вакуумной системы
65.	 Дополнительный переключатель давления 

(переключатель отключен на версии BR 752C)
66.	 Светодиодный индикатор дополнительного давления
67.	 Платформа держателя щетки/прокладки и 

переключатель опускания/подъема щетки
68.	 Светодиодный индикатор платформы держателя щетки/

прокладки и опускания/подъема щетки

69.	 Рычаг включения/выключения системы EcoFlex™ (*)
70.	 Светодиодный индикатор системы EcoFlex™ (*):

•	 Индикатор горит - система EcoFlex™ включена
•	 Индикатор мигает - система EcoFlex™ 

приостановлена
71.	 Счетчик часов и дисплей уровня раствора:

•	 При пуске машины он на несколько секунд 
показывает количество часов наработки.

•	 В процессе эксплуатации машины на нем 
отображается уровень раствора/мытьевой воды в 
бачке (в литрах).

•	 Если объем воды в бачке превышает 70 литров, на 
дисплее отображается надпись «FUL».

•	 Если в баке остается менее 30 литров, на дисплее 
отображается «LO».

•	 Если бак практически пуст, значок «LO» начинает 
мигать.

ПРИМЕЧАНИЕ
На дисплее может отображаться «LO», даже 
если бак не полностью пуст, что позволяет 
завершить цикл очистки; в любом случае 
рекомендуется проверять текущий поток 
раствора, подаваемого на щетки.

72.	 Светодиодный индикатор включения противоюзовой 
системы

(*)	 Только для машин с системой EcoFlex™ (опция)
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КОМПЛЕКТУЮЩИЕ/ОПЦИОНАЛЬНЫЕ УЗЛЫ
В дополнение к стандартным компонентам машина для особых областей применения может быть оборудована 
следующими принадлежностями и узлами:
–– Аккумуляторы GEL/AGM
–– Электронное зарядное устройство
–– Щетки и цилиндрические щетки из различных материалов
–– Прокладки из различных материалов
–– Скребки швабры из различных материалов
–– EcoFlex™
–– Проблесковый маячок
–– Набор для уборки мусора
–– Мотор вакуумной системы 670 Вт

За дополнительными сведениями о принадлежностях и опциональных узлах обращайтесь к авторизованному Розничному 
продавцу.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Общие технические данные

Описание BR 652 BR 752 BR 752C
Ширина зоны очистки 660 мм 710 мм 710 мм
Ширина швабры 890 мм
Емкость бачка для раствора/чистой воды 80 литров
Поток раствора 1 - 3 литра/мин.
Диаметр заднего колеса 250 мм
Удельное давление передних колес на пол 0,5 Н/мм2

Удельное давление задних колес на пол 0,9 Н/мм2

Диаметр переднего рулевого, приводного колеса и колеса 
ручного тормоза 250 мм

Мощность мотора вакуумной системы 420 Вт.
Мощность двигателя приводной системы 300 Вт.
Максимальная скорость 6 км/ч
Максимальный угол подъема при работе 2%
Уровень давления звука на рабочем месте
(ISO 11201, ISO 4871, EN 60335-2-72) (LpA)   65 дБ (А) ± 3 дБ (А)

Уровень звукового давления машины
(ISO 3744, ISO 4871, EN 60335-2-72) (LwA) 82 дБ(A)

Уровень вибрации руки оператора
(ISO 5349-1, EN 60335-2-72) < 2,5 м/сек.2

Уровень вибрации тела оператора
(ISO 2631-1, EN 60335-2-72) 0,8 м/сек2

Размеры аккумуляторного отсека (длина x ширина x 
высота) 380 x 540 x 300 мм

Тип аккумулятора
4 аккумулятора 6 В, 180 Ач C5 (WET)

4 аккумулятора 6 В, 180 А/ч C5 (GEL/AGM)
Емкость вакуумной системы 1.000 ммН2O
Высота машины 1.190 мм
Максимальная длина машины 1.360 мм
Ширина машины без швабры 670 мм 748 мм 810 мм

Технические данные машин с платформой щетки/прокладкодержателя
Описание BR 652 BR 752
Диаметр щетки/прокладки 330 мм 355 мм
Вес без аккумуляторов и с пустыми бачками 175 кг 177 кг
Максимальный вес с аккумуляторами, полными бачками и оператором (75 кг) 
(GVW) 446 кг 448 кг

Мощность мотора щетки/прокладки 2 x 400 Вт
Скорость щетки/держателя прокладки 230 об./мин.
Давление щетки/держателя прокладки при выключенной функции 
дополнительного давления 30 кг. 32 кг

Давление щетки/держателя прокладки при включенной функции 
дополнительного давления 48 кг 50 кг
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Технические данные машин с платформой цилиндрической щетки

Описание BR 752C

Размер цилиндрической щетки (диаметр х длина) 145 x 690 мм

Вес без аккумуляторов и с пустыми бачками 180 кг

Максимальный вес с аккумуляторами, полными бачками и оператором (75 кг) 
(GVW) 451 кг

Мощность мотора цилиндрической щетки 2 x 600 Вт

Скорость цилиндрической щетки 720 об./мин.

Давление цилиндрической щетки 35 кг

СХЕМА ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ
Кнопка
BAT Отсек аккумуляторов 24 В

BE Проблесковый маячок (опция)

BRK Электромагнитный тормоз

BZ1 Предупредительный зуммер/сигнал заднего хода

C1 Соединитель аккумулятора

C2 Главный разъем зарядного устройства

C3 Вспомогательный разъем зарядного устройства

C4 Соединитель платформы щетки

CH Зарядное устройство (опция)

EB1 Функциональная электронная схема

EB2 Электронная плата дисплея

EB3 Электронная плата приборной панели

ES1 Электромагнитный переключатель щеток

EV1 Электромагнитный клапан

F0 Предохранитель батареи

F1 Предохранитель платформы щеток

F2 Предохранитель главной электронной платы

F3 Плавкий предохранитель сигнальной цепи

F4 Плавкий предохранитель силового привода

K1 Переключатель зажигания

M1.1,2 Мотор щеток

M2 Двигатель вакуумной системы

M3 Двигатель системы привода

M4 Насос для чистящего средства (опция)

M5 Мотор силового привода платформы щетки

M6 Мотор привода швабры

m0 Микропереключатель силового привода швабры в 
положение 0

m1 Микропереключатель силового привода швабры в 
положение 1

m2 Микропереключатель силового привода швабры в 
положение 2

PR1 Реле давления уровня раствора/чистой воды

RV1 Потенциометр педали привода

SW1 Микропереключатель водительского сиденья

Цветовые коды
BK Черный

BU Синий

BN Коричневый

GN Зеленый

GY Серый

OG Оранжевый

PK Розовый

RD Красный

VT Фиолетовый

WH Белый

YE Желтый

(*)	 Версии без зарядного устройства
(**)	 Только для BR 652 - BR 752
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ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА (продолжение)

(*)

(**)
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ОСТОРОЖНО!
В некоторых местах на машине имеются наклейки с символами:
–– ОПАСНО
–– ОСТОРОЖНО
–– ВНИМАНИЕ
–– КОНСУЛЬТАЦИЯ

При знакомстве с настоящим Руководством, Оператор должен уделять особое внимание значению этих символов, 
указанных на табличках.
Не закрывайте эти таблички и сразу же заменяйте их в случае повреждения.

ПРОВЕРКА АККУМУЛЯТОРА/УСТАНОВКА НА НОВУЮ МАШИНУ
ОСТОРОЖНО!
Электрические детали машины могут быть серьезно повреждены, если аккумуляторы установлены 
или подключены неправильно. Только квалифицированные сотрудники должны устанавливать 
аккумуляторы. Установите функциональную электронную плату в соответствии с типом 
используемых аккумуляторов (WET или GEL/AGM).
Перед установкой проверьте аккумуляторы на предмет повреждений.
Отсоедините коннектор аккумулятора и штепсель зарядного устройства.
Обращайтесь с аккумуляторами очень осторожно.
Установите защитные колпачки клемм аккумулятора, поставляемые вместе с машиной.

Для машины необходимы 4 аккумулятора 6 В, подключенные согласно схеме (38).

Машину может поставляться настроенной на работу в одном из следующих режимов:

Аккумуляторные батареи (WET или GEL/AGM) уже установлены и готовы к использованию
1.	 Откройте крышку (20) и проверьте, что бачок для отработанной воды (19) пуст, иначе опорожните его с помощью 

сливного шланга (24).
2.	 Закройте крышку (20).
3.	 Аккуратно поднимите бак в сборе (44).
4.	 Проверьте, что аккумуляторные батареи подключены к машине с помощью соединителя (9).
5.	 Осторожно опустите бак в сборе (44).
6.	 Вставьте ключ зажигания (58) и поверните его в положение «I». Если загорается зеленая сигнальная лампа (62), 

аккумуляторные батареи готовы к использованию. Если загорается желтая или красная сигнальная лампочка, 
необходимо зарядить аккумуляторные батареи (процедура зарядки приведена в главе «Техобслуживание»).

Без аккумуляторов
1.	 Купите соответствующие аккумуляторы (см. раздел «Технические данные»).

Обращайтесь к квалифицированным Розничным продавцам относительно выбора и установки аккумуляторов.
2.	 Настройте машину в соответствии с типом установленных аккумуляторов (WET или GEL/AGM), как описано в 

следующем разделе.
3.	 Установите аккумуляторы (см. следующий параграф).
4.	 Зарядите аккумуляторы.
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УСТАНОВКА И НАСТРОЙКА ТИПА АККУМУЛЯТОРОВ (WET ИЛИ GEL/AGM)
Установка аккумулятора
1.	 Откройте крышку (20) и проверьте, что бачок для отработанной воды (19) пуст, иначе опорожните его с помощью 

сливного шланга (24).
2.	 Закройте крышку (20).
3.	 Аккуратно поднимите бак в сборе (44).
4.	 Установите аккумуляторы в машину и подключите их согласно схеме (38).

Установка типа аккумулятора
Настройте электронную плату и зарядное устройство (опция) машины согласно типу установленных аккумуляторов 
(ВЛАЖНЫЕ или ГЕЛЕВЫЕ/AGM), как указано ниже:
5.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «I» и в первые несколько секунд работы машины определите текущую 

настройку, подсчитав количество миганий сигнальных ламп аккумулятора (62), как показано в следующей таблице:

УСТАНОВКА ДИСПЛЕЙ (71) ПОКАЗАНИЯ СИГНАЛЬНЫХ ЛАМП 
АККУМУЛЯТОРА (62)

ТИП 
АККУМУЛЯТОРА ТОК ЗАРЯДКИ

1 4 мигания красной сигнальной лампы WET

СТАНДАРТНЫЙ2 4 мигания зеленой сигнальной лампы GEL-AGM

3 4 мигания желтой сигнальной лампы Типа GEL EXIDE®

4 2 мигания красной сигнальной лампы WET

ПОНИЖЕННЫЙ (см. 
примечание)5 2 мигания зеленой сигнальной лампы GEL-AGM

6 2 мигания желтой сигнальной лампы Типа GEL EXIDE®

6.	 Чтобы изменить настройки, выполните следующую процедуру.
7.	 Выключите машину, повернув ключ зажигания (58) в положение «0».
8.	 Нажмите и удерживайте переключатели (67) и (63) одновременно, затем поверните ключ зажигания (58) в положение 

«I».
9.	 Отпустите переключатели (67) и (63) минимум через 5 секунд после запуска машины.
10.	 В течение 3 секунд кратко нажмите переключатель (63), чтобы перейти к следующей настройке (с 1 по 6 в циклической 

последовательности).

ПРИМЕЧАНИЕ
В процессе выполнения шагов 9 и 10 настройки также отображаются на дисплее (71) в виде кодов в таблице.

ПРИМЕЧАНИЕ
При использовании аккумуляторных батарей емкостью менее 160 Ач/5 ч (в случае сомнений посмотрите 
в документации аккумулятора) во избежание перегрева во время зарядки используйте ПОНИЖЕННЫЙ ток 
зарядки с настройками 4, 5 или 6, приведенными в таблице, с учетом типа установленных аккумуляторных 
батарей.

ПРИМЕЧАНИЕ
Зарядное устройство (опция) должно быть настроено согласно типу аккумуляторов.

Зарядка аккумулятора
11.	 Зарядите аккумуляторы (см. порядок действий в главе «Техобслуживание»).
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ПЕРЕД ВВОДОМ В ДЕЙСТВИЕ
ОСТОРОЖНО!
Перед каждым пуском машины проверяйте, чтобы между платформой (10 и 28) и машиной, или между 
шваброй (30) и машиной не было посторонних материалов, которые могут препятствовать подъему 
платформы и швабры. Эта проверка необходима, потому что, если перед этим машина была 
выключена без предварительного подъема платформы щетки и швабры, то при новом пуске машины 
платформа и швабра поднимутся автоматически.

Установка/снятие цилиндрической щетки (только для BR 652 / BR 752)
В зависимости от типа планируемой очистки машину можно оснастить либо щетками (A, Рис. 1), либо держателями 
прокладок (B) с прокладками (C) вместе с соответствующей платформой.
Для их установки/снятия выполните следующие действия.
1.	 Вставьте ключ зажигания (58) и поверните его в положение «I».

ОСТОРОЖНО!
Перед нажатием на переключатель (67) всегда проверяйте, чтобы между платформой (10) и машиной 
не было посторонних материалов, которые могут препятствовать подъему платформы.

2.	 Поднимите платформу, нажав переключатель (67).
3.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «0» и выньте его.
4.	 Установите щетки/держатели прокладок (A или B) приводной ступице (D) под платформой, затем поверните их в 

направлении, противоположном направлению их вращения, до упора (E).
5.	 Для демонтажа щеток/держателей прокладок выполните действия 1 - 3, затем вручную снимите щетку/держатель 

прокладки со ступицы, резко повернув в его/ее в обычном направлении вращения (F).

ОСТОРОЖНО!
Если машина не собрана надлежащим образом, это может привести к получению травм и 
повреждению оборудования. Перед запуском машины всегда убеждайтесь, что все элементы машины 
установлены. Внимательно осматривайте машину перед эксплуатацией.
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Имеющиеся щетки и соответствующие руководства по их применению (в качестве рекомендаций)
Модели MIDLITE GRIT 180 MIDGRIT 240 PROLENE PROLITE UNION MIX
Общая чистка:
Бетон
Бетонно-мозаичный пол
Керамические плитки/бутовый камень
Мрамор
Виниловые плитки
Резиновые плитки
Полировка:
Резиновые плитки
Мрамор
Виниловые плитки

Установка/снятие цилиндрической щетки (только для BR 752C)
1.	 Вставьте ключ зажигания (58) и поверните его в положение «I».

ОСТОРОЖНО!
Перед нажатием на переключатель (67) всегда проверяйте, чтобы между платформой (28) и машиной 
не было посторонних материалов, которые могут препятствовать подъему платформы.

2.	 Поднимите платформу, нажав переключатель (67).
3.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «0» и выньте его.
4.	 С обеих сторон машины открутите ручки (A, Рис. 2) и снимите детали боковой юбки (B).
5.	 Открутите ручки (C) и снимите крышки (D), нажав на ручки.
6.	 Установите цилиндрические щетки (E) или снимите их, чтобы установить новые щетки.

Цилиндрические щетки следует устанавливать на обеих сторонах.
7.	 Установите крышки (D) и затем закрепите их с помощью ручек (C).
8.	 Установите боковые юбки в сборе (B) и закрепите их с помощью ручек (A).

ОСТОРОЖНО!
Если машина не собрана надлежащим образом, это может привести к получению травм и 
повреждению оборудования. Перед запуском машины всегда убеждайтесь, что все элементы машины 
установлены. Внимательно осматривайте машину перед эксплуатацией.
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Имеющиеся цилиндрические щетки и соответствующие руководства по их применению (в качестве 
рекомендаций)
Модели MAGNA GRIT 46 DYNA GRIT 80 MIDLITE GRIT 180 PROLENE PROLITE UNION MIX

Общая чистка:

Бетон

Бетонно-мозаичный пол

Керамические плитки/бутовый 
камень

Мрамор

Виниловые плитки

Резиновые плитки

Установка швабры
1.	 Установите швабру (30) и закрепите ее с помощью маховиков (34), затем подсоедините к ней вакуумный шланг (31).
2.	 Отрегулируйте швабру с помощью маховика (35) так, чтобы задний скребок (18) - по всей длине - касался пола, а 

передний скребок едва не касался пола.

Заполнение бачка для раствора/чистой воды
ПРИМЕЧАНИЕ
Если машина оборудована системой EcoFlex™ (опция), залейте в бак чистую воду, в других случаях залейте 
раствор.

ВНИМАНИЕ!
Используйте только слабо пенящиеся и не воспламеняемые чистящие средства, предназначенные 
для использования в автоматических чистящих машинах.

ОСТОРОЖНО!
При использовании чистящих средств для пола следуйте инструкциям на упаковке этих средств. 
При работе с чистящими средствами для пола носите соответствующие перчатки и защитные 
средства. 

1.	 Откройте пробку (23).
2.	 (Для машин без системы EcoFlex™)

С помощью съемного шланга наполните бачок (22) раствором, пригодным для выполняемой работы.
Не наполняйте бачок (22) полностью - оставьте несколько сантиметров от края пробки (23).
Всегда следуйте инструкциям по подготовке раствора, приведенным на упаковке химического вещества.
Температура раствора не должна превышать 40 °C.
(Для машин с системой EcoFlex™)
Наполните бачок (22) чистой водой с помощью съемного шланга.
Не наполняйте бачок (22) полностью - оставьте несколько сантиметров от края пробки (23).
Температура воды не должна превышать 40 °C.

Наполнение бачка для чистящего средства
(Для машин с системой EcoFlex™)

1.	 Откройте крышку (20) и проверьте, что бачок для отработанной воды (19) пуст, иначе опорожните его с помощью 
сливного шланга (24).

2.	 Закройте крышку (20).
3.	 Аккуратно поднимите бак в сборе (44).
4.	 Откройте пробку бачка для моющего средства (42).
5.	 Наполните бачок моющим средством, пригодным для выполняемой работы (высококонцентрированное чистящее 

средство).
Не наполняйте бачок для чистящего средства полностью - оставьте несколько сантиметров от края.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если бачок для чистящего средства пуст (если система новая, система опорожнена для чистки и т.д.), для 
ускорения наполнения шланга, возможно, будет полезно опорожнить систему EcoFlex™ один или несколько 
раз (см. порядок действий в главе «Техобслуживание»).

Регулировка положения водителя
1.	 Для удобства водителя отрегулируйте высоту рулевого колеса (1) с помощью рычага (2), а также высоту подножки (5).
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ПУСК И ОСТАНОВКА МАШИНЫ
Пуск машины
1.	 Подготовьте машину, как показано в предыдущем разделе.
2.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «I»,не нажимая педаль привода (4). Убедитесь, что загорелась зеленая 

сигнальная лампа аккумулятора (62).
Если загораются желтая или красная сигнальные лампы, верните ключ (58) обратно в положение «0» и зарядите 
аккумуляторы (см. порядок действий в главе «Техобслуживание»).

3.	 Ведите машину к месту работ, держа руки на рулевом колесе и нажимая на педаль (4).
Скорость движения можно регулировать от нуля до максимума, увеличивая давление на педаль (4).

4.	 Включение передней/задней передачи осуществляется с помощью соответствующего рычага (51) справа от рулевого 
колеса.

ПРИМЕЧАНИЕ
Сиденье водителя (17) оснащено предохранительным датчиком, обеспечивающим движение машины с 
помощью педали (4) только при наличии оператора на месте водителя.

ПРИМЕЧАНИЕ
Машина оснащена противоюзовой системой безопасности (мигает светодиодный индикатор (72)), которая 
снижает скорость в поворотах и при боковых наклонах машины вне зависимости от давления на педаль.
В этом случае снижение скорости не является неисправностью - это характеристика, повышающая 
устойчивость машины и безопасность в любых условиях.

5.	 Опустите платформу щетки/прокладкодержателя и швабру с помощью переключателя (67).
6.	 Нажмите переключатели управления расходом раствора (59 и 60) в соответствии с видом предстоящей чистки.
7.	 Начните уборку, повернув рулевое колесо (1) и начав движение вперед с помощью педали (4).

ПРИМЕЧАНИЕ
Машина оснащена системой безопасности, которая включает щетки и вакуумную систему только во время 
движения машины.

Остановка машины
8.	 Отпустите педаль (4).
9.	 Не нужно блокировать машину во время остановки или парковки, потому что электромагнитный тормоз на колесе 

включается автоматически, когда отпускается педаль привода.
10.	 Поднимите платформу щетки/прокладкодержателя и швабру с помощью переключателя (67).
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ (ЧИСТКА/СУШКА)
1.	 Запустите машину, как показано в предыдущем разделе.
2.	 Если необходимо, отрегулируйте количество раствора с помощью переключателей (59 и 60).
3.	 Для уменьшения шума можно включить функцию шумоподавления с помощью переключателя (55).

ПРИМЕЧАНИЕ
Рекомендуется использовать функцию шумоподавления только на гладких поверхностях без стыков. 

ПРИМЕЧАНИЕ
Для правильного подметания/сушки полов вдоль стен Nilfisk рекомендует проходить рядом со стенами 
правой стороной машины, как показано на Рис. 3.

A
A

B

Рис. 3
P100364

Регулировка швабры
1.	 В случае необходимости остановите машину и поверните маховик (35) балансировки швабры так, чтобы задний 

скребок по всей длине касался пола.

Регулировка концентрации моющего средства в растворе
(Для машин с системой EcoFlex™)

Система, использующаяся для смешивания моющего средства с водой, включается с помощью переключателя 
регулирования расхода моющего средства (А, Рис. 4): когда горит светодиодный индикатор (В), чистящее средство 
добавляется в мытьевую воду.
На дисплее (С) отображается уровень концентрации моющего средства в растворе, как показано в таблице на Рис. 5.
Для изменения текущей концентрации моющего средства выполните следующие действия:
1.	 Выключите переключатель регулирования расхода моющего средства (А) (светодиодный индикатор (В) не должен 

гореть).
2.	 Нажмите и удерживайте переключатель регулирования расхода моющего средства (A), пока не начнет мигать 

светодиодный индикатор (B).
3.	 Отпустите переключатель (A). Нажмите его снова и сразу отпустите, чтобы перейти к следующему уровню, 

отображаемому на дисплее (C), как показано в таблице на Рис. 4; повторяйте эту процедуру до тех пор, пока не 
установите нужную величину.

4.	 Подождите, пока светодиодный индикатор (В) не перестанет мигать: теперь новый уровень установлен.

ПРИМЕЧАНИЕ
Настройка процентного содержания чистящего средства сохраняется в памяти, даже если машина 
выключена.
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Функция EcoFlex™
Поднимите рычаг EcoFlex™ (D, Рис. 4), если требуется большая моющая способность.
При подъеме рычага (D) (светодиод (E) мигает) увеличивается подача раствора, включается функция создания 
дополнительного давления, и повышается (на машинах с системой EcoFlex™) концентрация чистящего средства в 
растворе (кроме того, если функция смешивания чистящего средства не включена, она включается автоматически). 
К исходным настройкам можно вернуться, повторно подняв рычаг (D) (индикатор (E) загорается).

ПРИМЕЧАНИЕ
При отсутствии действий со стороны оператора исходные настройки автоматически восстановятся через 
60 секунд.
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Работа при включенной функции дополнительного давления щетки/держателя прокладки (только для BR 652 
/ BR 752)
1.	 Если оказывается, что пол очень трудно поддается чистке, можно включить функцию дополнительного давления 

щетки/держателя прокладки, нажав на переключатель (65).
2.	 Для восстановления обычного давления очистки нажмите на переключатель (65) еще раз.

Переключатель (65) активируется только при опущенной платформе (10), когда горит светодиодный индикатор (68) 
переключателя (67).

ВНИМАНИЕ!
В случае перегрузки двигателя щетки/держателя прокладки из-за посторонних предметов, 
препятствующих вращению щеток/держателей прокладок, или из-за излишне агрессивных полов/
щеток, система защиты останавливает щетку/держатель прокладки примерно через минуту 
непрерывной перегрузки.
На перегрузку указывают три сигнальные лампы (62), мигающие одновременно.
Если имеет место перегрузка при активации функции дополнительного давления, система 
автоматически понижает давление на щетки/прокладкодержатели, деактивируя функцию 
дополнительного давления. Если перегрузка остается, щетки/прокладкодержатели 
останавливаются.
Чтобы снова запустить после остановки щеток/прокладкодержателей из-за перегрузки, остановите 
машину, повернув ключ зажигания (58) в положение «0». Включите машину, повернув ключ зажигания 
(58) в положение «I».

Разряд аккумулятора во время работы
1.	 Пока горит зеленая сигнальная лампа (62), аккумуляторы обеспечивают нормальную работу машины.

Если гаснет зеленая сигнальная лампа и последовательно загораются сначала желтая, а затем красная сигнальные 
лампы, аккумуляторы необходимо зарядить.
•	 Когда загорается желтая сигнальная лампа, автономная работа машины будет длиться несколько минут (в 

зависимости от характеристик аккумулятора).
•	 Когда загорается красная сигнальная лампа, автономная работа машины прекращается: спустя несколько секунд 

щетки/прокладкодержатели автоматически остановятся, и платформа поднимется автоматически. Продолжат 
работать только вакуумная и приводная системы машины - чтобы можно было высушить влажный пол и 
переместить машину в зону для зарядки.

ВНИМАНИЕ!
Не используйте машину с разряженными аккумуляторами, чтобы избежать повреждения 
аккумуляторов и сокращения срока их службы.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если привод машины не может быть использован для перемещения, см. абзац «Толкание/Буксировка машины».

ОПОРОЖНЕНИЕ БАЧКА
Автоматическая поплавковая запорная система (27) отключает вакуумную систему сразу после заполнения бачка для 
отработанной воды (19).
Сигналом отключения вакуумной системы служит внезапное повышение частоты шума двигателя вакуумной системы. При 
этом пол не осушается.

ВНИМАНИЕ!
Если вакуумная система случайно отключается (например, когда активируется поплавок из-за 
резкого движения машины), для продолжения работы надо: выключить вакуумную систему, нажав 
на переключатель (63), затем открыть крышку (20) и проверить, что поплавок внутри сетки (27) 
опустился до уровня воды. Затем закройте крышку (20) и включите вакуумную систему, нажав 
переключатель (63).

Когда бачок для отработанной воды (19) заполнится, опорожните его следующим образом.

Опорожнение бачка с восстанавливающей водой
1.	 Остановите машину, отпустив педаль (4).
2.	 Поднимите платформу щетки/прокладкодержателя и швабру с помощью переключателя (67).
3.	 Отгоните машину в назначенное место для утилизации отходов.
4.	 Опорожните бачок для отработанной воды с помощью шланга (24).
5.	 Извлеките контейнер с фильтрующей решеткой (26), опорожните его и промойте чистой водой. После этого установите 

его на всасывающий шланг в бачке.
6.	 Затем промойте бачок чистой водой.



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ РУССКИЙ

BR 652 - BR 752 - BR 752C 9098684000(3)04/2016 F 21

Опорожнение бачка для раствора/чистой воды
7.	 Выполните шаги с 1 по 3.
8.	 Извлеките адаптер (45) из гнезда в аккумуляторном отсеке.
9.	 Установите адаптер (А, Рис. 5) на вакуумный шланг швабры (В), затем прикрепите его к спускному крану (С).
10.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «I» и включите вакуумную систему с помощью переключателя (63).
11.	 Откройте спускной кран (С), чтобы опорожнить бачок (22).

Кран (С) открыт, когда находится в положении (D), и закрыт, когда находится в положении (Е).
12.	 Затем включите вакуумную систему и опорожните восстановительный бачок (19) с помощью шланга (24). 
13.	 По завершении процедуры закройте спускной кран (С), извлеките адаптер (А) и установите вакуумный шланг (В) на 

швабру (30).
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Опорожнение мусорного контейнера цилиндрической щетки (только для платформы с цилиндрической 
щеткой)
14.	 Остановите машину.
15.	 Опустите платформу цилиндрической щетки и снимите мусорный контейнер (F, Рис. 2).
16.	 Опорожните и промойте мусорный контейнер (F), затем установите его на соответствующее место.

ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МАШИНЫ
После работы, прежде чем покинуть машину:
1.	 Снимите щетки/держатели прокладок в соответствие с порядком действий, показанным в соответствующем разделе.
2.	 Опорожните бачки (19 и 22), как описано в предыдущем абзаце.
3.	 Снимите швабру (30) и промойте ее горячей водой. Откройте крышку восстановительного бачка (20) и повесьте швабру 

на восстановительный бачок с помощью соответствующего крюка (15).
4.	 Проведите ежедневное техобслуживание (см. главу «Техобслуживание»).
5.	 Храните машину в сухом и чистом месте, щетки/прокладкодержатели и швабра - подняты или сняты.

ТОЛКАНИЕ/БУКСИРОВКА МАШИНЫ
Для удобства буксирования машины в случаях, когда использование системы привода невозможно (например, в отсутствии 
аккумуляторов, при разрядке аккумуляторов и т.д.), отключите электромагнитный тормоз, потянув рычаг (7) и заблокировав 
его с помощью распорки.
По завершении работы извлеките распорку из-под рычага (7) для задействования электромагнитного клапана.

ОСТОРОЖНО!
Если после буксировки машины рычаг (7) не переводится в исходное положение, электромагнитный 
тормоз не задействуется.

ОСТОРОЖНО!
Не запускайте машину с отключенным электромагнитным тормозом.
В целях безопасности рекомендуется отключать электромагнитный тормоз только на время 
транспортировки машины вручную.

ДЛИТЕЛЬНЫЙ ПРОСТОЙ МАШИНЫ
1.	 Если машиной не собираются пользоваться в течение более 30 дней, сделайте следующее:
2.	 Выполните процедуры, показанные в разделе «После работы с машиной».
3.	 Перед отключением красного коннектора аккумулятора (9) выполните следующие действия:

•	 Откройте крышку (20) и пробку (23), затем убедитесь, что бачки (19 и 22) пусты, в противном случае опорожните их.
•	 Удерживайте восстановительный бачок (19) в поднятом состоянии с помощью подпорки (25).
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ПЕРВЫЙ ПЕРИОД ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Спустя первые 8 часов проверьте надлежащую затяжку крепежа и соединительных деталей машины. Проверьте видимые 
детали на целостность и утечку.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Длительный срок службы машины и ее максимальная безопасность в эксплуатации обеспечиваются правильным и 
регулярным обслуживанием.
Следующий график содержит данные о плановом обслуживании. Указанные интервалы могут отличаться в зависимости от 
конкретных рабочих условий, которые определяются сотрудником, ответственным за техническое обслуживание.

ОСТОРОЖНО!
Эти процедуры должны выполняться при выключенной машине и отсоединенном аккумуляторе.
Кроме того, следует тщательно соблюдать указания, приведенные в главе «Безопасность».

Все плановые или внеочередные работы по обслуживанию должны выполняться квалифицированным персоналом или 
авторизованным Сервисным Центром.
В данном руководстве описаны лишь простейшие и наиболее распространенные процедуры обслуживания.

ПРИМЕЧАНИЕ
Сведения о других процедурах обслуживания, указанных в «Таблице Планового Обслуживания», можно найти в 
специальном «Руководстве по Обслуживанию», которое имеется в любом Сервисном Центре.

ТАБЛИЦА ПЛАНОВОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Процедура
Ежедневно после 
использования 

машины
Еженедельно Каждые шесть 

месяцев Раз в год

Зарядка аккумулятора

Очистка швабры

Чистка щетки/прокладки

Чистка бачка, фильтрующей решетки и вакуумной сетки с 
поплавком и проверка прокладки крышки

Очистка и спуск жидкости из системы EcoFlex™ (опция)

Проверка и замена скребка швабры

Проверка боковых юбок (только для BR 752C)

Очистка фильтра раствора

Очистка крышки двигателя вакуумной системы

Проверка уровня электролита в аккумуляторе (WET)

Удаление внешней пыли вокруг каждого 
электродвигателя

Проверьте и отрегулируйте приводные ремни между 
двигателями и цилиндрическими щетками (только для 
BR 752C)

(1)

Проверка эффективности электромагнитного тормоза (1)

Проверка или замена угольной щетки моторов щетки/
прокладкодержателя (1)

Проверка или замена угольной щетки мотора вакуумной 
системы (1)

Проверка или замена угольной щетки двигателя 
приводной системы (1)

(1)	 Эта процедура техобслуживания должна выполняться авторизованным Сервисным Центром Nilfisk.

ПРОВЕРКА ЧАСОВ НАРАБОТКИ МАШИНЫ
1.	 Вставьте ключ зажигания (58) и поверните его в положение «I».
2.	 В течение первых 2 секунд работы машины дисплей (71) показывает общее количество часов наработки (подметание/

сушка) машины.
Поверните ключ зажигания (58) в положение «0».



РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ РУССКИЙ

BR 652 - BR 752 - BR 752C 9098684000(3)04/2016 F 23

ОЧИСТКА ШВАБРЫ
ПРИМЕЧАНИЕ
Швабра должна быть чистой, а ее скребки в хорошем состоянии для нормальной сушки.

ВНИМАНИЕ!
При чистке швабры рекомендуется надевать защитные перчатки, так как там могут оказаться 
острые обломки.

1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Вставьте ключ зажигания (58) и поверните его в положение «I».
3.	 Опустите швабру (30), нажав переключатель (63).
4.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «0».
5.	 Отсоедините вакуумный шланг (31) от швабры.
6.	 Ослабьте маховики (34) и снимите швабру (30).
7.	 Вымойте и очистите швабру. В частности, очистите отсеки (А, Рис. 6) и отверстие (В) от грязи и мусора. Проверьте 

целостность переднего (С) и заднего (D) скребков, убедитесь в отсутствие на них разрезов и разрывов; в противном 
случае замените их.

8.	 Установите в обратном порядке.

ПРОВЕРКА И ЗАМЕНА СКРЕБКА ШВАБРЫ
1.	 Очистите швабру (Рис. 6) как описано в предыдущем абзаце.
2.	 Убедитесь, что кромка (E) переднего скребка (C) и кромка (F) заднего скребка (D) установлены на одном и том же 

уровне по всей длине; в противном случае отрегулируйте их высоту следующим образом:
•	 Освободите соединительную тягу (G) и фиксатор (M) и отрегулируйте задний скребок (D); затем зацепите фиксатор 

и установите на место соединительную тягу.
•	 Ослабьте маховики (I) и отрегулируйте передний скребок (C); затем затяните маховики.

3.	 Проверьте передний (C) и задний скребки (D) на целостность, наличие порезов и разрывов; если необходимо 
замените их, как показано ниже. Проверьте, не изношен ли передний угол (J) заднего скребка; в случае необходимости 
переверните скребок, чтобы поменять местами изношенный угол с целым. Если и другие углы изношены, замените 
скребок в следующем порядке:
•	 Освободите соединительную тягу (G), отцепите фиксатор (M) и снимите фиксирующую полоску (К), затем замените/

переверните задний скребок (D).
•	 Установите скребок, действуя в обратной последовательности.
•	 Отвинтите маховики (I) и снимите стопорную планку (L), затем замените передний скребок (C).
•	 Установите скребок, действуя в обратной последовательности.
После замены (или переворота) скребков отрегулируйте высоту, как описано в предыдущем пункте.

4.	 Присоедините вакуумный шланг (31) от швабры.
5.	 Установите швабру (30) и закрутите маховики (34).
6.	 В случае необходимости отрегулируйте маховик регулировки равновесия (35) швабры.
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ОЧИСТКА ЩЕТКИ/ЦИЛИНДРИЧЕСКОЙ ЩЕТКИ
ВНИМАНИЕ!
При чистке щеток рекомендуется надевать защитные перчатки, так как там могут оказаться 
острые обломки.

1.	 Снимите щетки/прокладки с машины как показано в разделе «Использование».
2.	 Очистите и вымойте щетки водой и чистящим средством.
3.	 Проверьте щетину щеток на предмет ее целостности и износа. Если необходимо, замените щетки.

ОЧИСТКА ВОССТАНОВИТЕЛЬНОГО БАЧКА
1.	 Отгоните машину в назначенное место для утилизации отходов.
2.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «0».
3.	 Откройте крышку (20).
4.	 Очистите и промойте чистой водой крышку (20) и бачок (19).

Слейте воду из бачка с помощью шланга (24).
5.	 Очистите вакуумную сетку (27), разомкните фиксаторы (A, Рис. 7), откройте сетку (B) и извлеките поплавок (C), затем 

тщательно очистите и установите на место.
6.	 Очистите контейнер с фильтрующей решеткой (26), извлеките контейнер (G), снимите крышку (H), затем тщательно 

очистите и установите на место вакуумный шланг.
7.	 Проверьте целостность прокладки крышки (D).

ПРИМЕЧАНИЕ
Прокладка (D) создает в бачке вакуум, необходимый для всасывания восстанавливающей воды.

В случае необходимости замените прокладку (D), удалив ее из корпуса (E). При установке новой прокладки 
расположите ее так, чтобы стык (F) находился в нижней области, как показано на рисунке.

7.	 Убедитесь, что рабочая поверхность (I) прокладки (D) цела, не загрязнена и может выполнять свои функции.
8.	 Закройте крышку (20).
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ПРОВЕРКА И ЗАМЕНА БОКОВОЙ ЮБКИ (ТОЛЬКО ДЛЯ BR 752C) 
Проверка
1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «0».
3.	 С обеих сторон аппарата ослабьте ручку (A) и снимите боковые юбки в сборе (B).
4.	 Вымойте и очистите юбку.
5.	 Убедитесь, что нижняя кромка юбки (C):

•	 находится на одном уровне по всей длине;
•	 цела и не имеет порезов и разрывов;
•	 имеет неизношенный внутренний угол (D);
В противном случае переверните или замените юбки согласно следующей процедуре.

Переворачивание или замена
6.	 Снимите барашковые гайки (E), затем фиксирующую ленту (F).
7.	 Снимите скребок юбки (G) и, если возможно, переверните скребок, чтобы заменить нижний внутренний угол (D) на 

целый. Если другой угол чрезмерно изношен, замените скребок.

Сборка и регулировка высоты
8.	 Установите на место скребки (G) и юбки (B), действуя в обратном порядке.
9.	 Запустите машину и опустите платформу цилиндрической щетки (28), затем убедитесь, что скребки боковой юбки (G):

•	 слегка касаются пола;
•	 собирают раствор. 

10.	 В случае необходимости остановите машину и отрегулируйте высоту юбки, ослабив ручку (A) и повернув ручки (H).
11.	 После регулировки затяните ручку (A).
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ОЧИСТКА ФИЛЬТРА МОТОРА ПЫЛЕСОСА
1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «0».
3.	 Откройте крышку (20) и проверьте, что бачок для отработанной воды (19) пуст, иначе опорожните его с помощью 

сливного шланга (24).
4.	 Закройте крышку (20).
5.	 Аккуратно поднимите бак в сборе (44).
6.	 Убедитесь, что фильтр (37) чист. Если необходимо, очистите его водой и сжатым воздухом, затем установите.

ОЧИСТКА ФИЛЬТРА РАСТВОРА
1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «0».
3.	 Закройте кран раствора (A, Рис. 9) под машиной позади правого заднего колеса. Кран (A) закрыт, когда находится в 

положении (B), и открыт, когда находится в положении (C).
4.	 Снимите прозрачный колпачок (D), извлеките прокладку (Е), затем сетку фильтра (F) из-под машины, перед правым 

задним колесом. Промойте их водой и установите на стойке (G).

ПРИМЕЧАНИЕ
Сетку фильтра (F) необходимо правильно расположить в корпусе стойки (G).

5.	 Откройте кран (A).
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ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
ПРИМЕЧАНИЕ
Заряжайте аккумуляторные батареи, когда загорается желтая или красная сигнальная лампочка (62) или по 
окончании каждого рабочего цикла.

ВНИМАНИЕ!
Поддержание аккумуляторов в заряженном состоянии продлевает срок их службы.

ВНИМАНИЕ!
Если аккумуляторы разрядились, перезарядите их как можно быстрее, поскольку в разряженном 
состоянии они прослужат меньше.
Проверяйте заряд аккумулятора не менее одного раза в неделю.

ОСТОРОЖНО!
При заряде аккумулятора образуется взрывоопасный водородный газ. Заряжайте аккумуляторы 
только в хорошо вентилируемых помещениях, вдали от открытого огня.
Не курите во время зарядки аккумуляторов.
Во время зарядки аккумулятора всегда держите бачок открытым с соответствующей подпоркой 
(25).

ОСТОРОЖНО!
Будьте осторожны при зарядке аккумуляторов, так как возможна утечка электролита. Электролит 
является коррозийным веществом. При контакте с кожей или глазами, тщательно промойте их 
водой и обратитесь к врачу.

Предварительные процедуры
1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Откройте крышку (20) и убедитесь, что бачок (19) пуст, в противном случае опорожните его с помощью сливного 

шланга (24).
3.	 Закройте крышки (20).
4.	 Аккуратно поднимите бак в сборе (44).
5.	 (Только для WET аккумуляторов): Проверьте уровень электролита внутри аккумуляторов (39). При необходимости 

открутите пробки (40) и долейте электролит.
При достижении правильного уровня закройте колпачки (40) и очистите, если необходимо, верхнюю поверхность 
аккумуляторов.

Зарядка аккумулятора с помощью внешнего зарядного устройства
6.	 С помощью соответствующего «Руководства по эксплуатации» убедитесь, что внешнее зарядное устройство подходит. 

Номинальное напряжение зарядного устройства должно составлять 24 В.
7.	 Отсоедините соединитель аккумулятора (9) и подключите его к внешнему зарядному устройству.
8.	 Подсоедините зарядное устройство к электрической сети.
9.	 После зарядки отсоедините зарядное устройство от электросети и соединителя аккумулятора (9).
10.	 (Только для WET аккумуляторов): Проверьте уровень электролита внутри аккумуляторов и закройте все колпачки (40).
11.	 Подключите соединитель аккумулятора (9) к машине.
12.	 Осторожно опустите бак в сборе (44).

Зарядка аккумулятора с помощью (опционального) зарядного устройства, установленного в машине
3.	 Подключите шнур зарядного устройства (41) к электросети (напряжение и частота в электросети должны 

соответствовать значениям зарядного устройства, указанным на табличке с серийным номером машины).

ПРИМЕЧАНИЕ
Если зарядное устройство подключено к электросети, все функции машины автоматическим блокируются.

Красная сигнальная лампочка (62) горит, когда аккумуляторы заряжаются от зарядного устройства.
Желтая сигнальная лампочка (62) загорается, когда цикл зарядки аккумулятора завершается.

4.	 Если загорелась зеленая сигнальная лампа, зарядка аккумулятора завершена.
5.	 По завершении зарядки аккумулятора отсоедините шнур зарядного устройства (41) от электросети и намотайте его 

вокруг стойки позади зарядного устройства.
6.	 Осторожно опустите бак в сборе (44). 
7.	 Теперь машина готова к использованию.

ПРИМЕЧАНИЕ
Подробные сведения о эксплуатации зарядного устройства (16) можно найти в соответствующем 
Руководстве.
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ЧИСТКА БАЧКА ДЛЯ ЧИСТЯЩЕГО СРЕДСТВА
(Для машин с системой EcoFlex™)

Произведите чистку бачка для чистящего средства (42) в следующем порядке:
1.	 Отгоните машину в назначенное место для утилизации отходов.
2.	 Откройте крышку (20) и проверьте, что бачок для отработанной воды (19) пуст, иначе опорожните его с помощью 

сливного шланга (24). Закройте крышку (20).
3.	 Аккуратно поднимите бак в сборе (44).
4.	 Выверните пробку и отсоедините шланг (А, Рис. 10) от бачка (В).
5.	 Снимите бачок.
6.	 Вымойте бачок в специальном месте для утилизации отходов.
7.	 Установите резервуар (42) в положение, показанное на схеме, и подключите к нему шланг (A).
8.	 Если бачок для чистящего средства был опорожнен, то же самое надо сделать с системой EcoFlex™ (порядок 

действий смотрите в следующем разделе).

AB

Рис. 10
P100371

ОПОРОЖНЕНИЕ СИСТЕМЫ ECOFLEX™ 
(Для машин с системой EcoFlex™)

1.	 Очистьте бачок для чистящего раствора в соответствии с порядком действий, показанном в предыдущем разделе. 
Чтобы удалить остатки чистящего вещества в шлангах и насосе, выполните следующее.

2.	 Включите машину, повернув ключ зажигания (58) в положение «I».
3.	 Нажмите переключатель (53). Убедитесь, что светодиодный индикатор переключателя (54) загорелся.
4.	 Нажмите одновременно переключатели (53 и 59) и держите, пока индикатор переключателя (54) не начнет мигать 

(примерно через 5 секунд).
5.	 Отпустите переключатели и подождите, пока не перестанет мигать индикатор (54) и включится вакуумная система.
6.	 Соберите остатки чистящего вещества с пола.
7.	 Поверните ключ зажигания (58) в положение «0».
8.	 Поднимите бачок (19), затем убедитесь, что шланг бачка с моющим средством (42) пуст, в противном случае 

выполните действия 3 - 7 повторно.

ПРИМЕЧАНИЕ
Цикл опорожнения длится примерно 30 секунд, затем автоматически включается вакуумная функция, 
которая позволяет удалить остатки чистящего вещества.
Цикл опорожнения можно также выполнить с бачком для чистящего вещества (42), заполненным чистой 
водой, таким образом тщательно очистив систему.
Рекомендуется выполнять этот тип опорожнения для очистки системы EcoFlex™ от грязи и отложений, 
если машина не использовалась/не очищалась длительное время.
Циклы опорожнения можно проводить также для быстрого наполнения шланга чистящего вещества, когда 
бачок (42) полон, но система все еще пуста.
В случае необходимости, цикл опорожнения можно повторить несколько раз.

ПРОВЕРКА/ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ
ПРИМЕЧАНИЕ
Все электрические цепи машины защищены электронными устройствами с функцией автоматического 
возврата в исходное положение. Предохранители срабатывают только в случае серьезного повреждения. 
Рекомендуется привлекать к замене предохранителей только квалифицированный персонал. 
См. руководство по обслуживанию, имеющееся у всех розничных торговцев Nilfisk.
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ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА
Машина оборудована следующими предохранительными устройствами.

КНОПКА АВАРИЙНОГО ОСТАНОВА
Она расположена в легкодоступном месте (8). Нажмите на нее с усилием, если нужно немедленно остановить все функции 
машины.
Для возобновления работы машины поднимите бачок (44) и подключите соединитель аккумулятора (9).

ПРОТИВОЮЗОВАЯ СИСТЕМА БЕЗОПАСНОСТИ
Эта система снижает скорость в поворотах и при боковых наклонах машины во избежание неожиданного скольжения колес, 
что повышает устойчивость машины в любых условиях.

МИКРОПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ВОДИТЕЛЬСКОГО СИДЕНЬЯ
Он расположен в сиденье водителя и блокирует систему привода машины, если оператор не находится на месте водителя.

ЭЛЕКТРОМАГНИТНЫЙ ТОРМОЗ
Он встроен в переднее колесо и задействуется, когда машина остановлена или выключена.



РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

30 9098684000(3)04/2016 F BR 652 - BR 752 - BR 752C

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
НЕПОЛАДКА ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

Двигатели не работают; сигнальные лампы не 
горят.

Отсоединен соединитель аккумуляторной 
батареи.

Подсоедините.

Аккумуляторные батареи разряжены. Зарядите аккумуляторы.

Машина не движется, на дисплее (71) 
отображается код ошибки:

Машина была включена с помощью ключа 
зажигания и удержания педали нажатой.

Отпустите педаль привода.
Если это не помогает устранить проблему, 
обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

При пуске машины светодиодный индикатор 
(68) переключателя (67) мигает, а щетки не 
работают.

Машину выключили, не подняв платформу 
щетки.

Дождитесь, пока платформа не 
поднимется, прежде чем снова включить 
щетки с помощью переключателя.

Щетки не работают, мигает красная сигнальная 
лампа.

Аккумуляторные батареи разряжены. Зарядите аккумуляторы.

3 сигнальные лампы (62) мигают 
одновременно.

Перегрузка двигателей щеток. Используйте менее агрессивные щетки 
и/или избегайте работы с включенным 
дополнительным давлением.

Посторонние предметы (перепутанные 
волокна и т.д.) мешают вращению щеток.

Очистьте гнезда щеток.

На дисплее (71) отображается код ошибки:

где «00» заменяется кодом, отличным от «t4».

В электронной системе управления 
машины произошел сбой, вызвавший 
срабатывание сигнализации.

Выключите и снова включите машину.
Если это не помогает устранить проблему, 
обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

Недостаточное всасывание грязной воды. Бачок для отработанной воды заполнен. Опорожните бачок.

Вакуумная сетка засорена или застрял 
поплавок.

Очистите вакуумную сетку.

Контейнер с фильтрующей решеткой 
засорен.

Очистьте.

Шланг отсоединен от швабры. Подсоедините.

Швабра загрязнена, или износились или 
повреждены скребки.

Очистите швабру или переверните/
замените скребки.

Неправильно закрыта крышка бачка, или 
повреждена прокладка.

Правильно закройте крышку или очистите/
замените уплотнение.

Недостаточный расход раствора. Бачок с раствором пуст. Наполните.

Загрязнен фильтр раствора. Очистьте фильтр.

Загрязненный посторонними веществами/
отложениями бачок системы EcoFlex™ 
(опция)

Слить.

Швабра оставляет следы на полу. Под скребками мусор. Удалите мусор.

Скребки швабры износились, откололись 
или разорвались.

Переверните или замените скребки.

Швабра не сбалансирована с помощью 
маховика.

Отрегулируйте швабру.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если машина оснащена зарядным устройством, она не может работать при отсутствии зарядного 
устройства. При сбое в работе зарядного устройства обратитесь в авторизованный Сервисный Центр.

За дополнительной информацией обращайтесь в сервисные центры Nilfisk.

УТИЛИЗАЦИЯ
Выводить машину из эксплуатации должен квалифицированный специалист по утилизации.
Перед утилизацией машины снимите и отделите следующие материалы, которые подлежат надлежащей утилизации 
согласно действующему законодательству:
–– Аккумуляторы
–– Щетки
–– Пластмассовые шланги и компоненты
–– Электрические и электронные детали (*)

(*)	 Обратитесь в ближайший Центр Nilfisk, особенно если нужно сдать на слом электрические и электронные компоненты.
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GİRİŞ
NOT
Köşeli parantez içindeki rakamlar Makine Tanımı bölümünde gösterilen parçalara gönderme yapmaktadır.

EL KİTABININ AMACI VE İÇİNDEKİLER
Bu kılavuzun amacı, makineyi tamamen güvenle ve serbest bir biçimde kullanmasını sağlamak amacıyla gereken bilgileri müşteriye 
vermektir. Bu el kitabı teknik veriler, emniyet, işletme, depolama, bakım, yedek parça ve elden çıkarma konularında bilgi içerir.
Makine üzerinde herhangi bir işlem gerçekleştirmeden önce, bu kılavuz operatör ve yetkili teknisyenler tarafından dikkatlice 
okunmalıdır. Talimatların yorumlanması konusunda kuşkuya düşmeniz durumunda veya daha fazla bilgi için Nilfisk ile temasa geçin.

AMAÇ
Bu el kitabının amacı operatörlerin ve ehliyetli teknisyenlerin makinenin bakımını yapmasını sağlamaktır.
Operatörler, sadece yetkili Teknisyenlerce gerçekleştirilmesi gereken işlemleri yapmamalıdır. Nilfisk bu yasağa uyulmamasından 
kaynaklanan arızaları karşılamakla sorumlu tutulmayacaktır.

EL KİTABININ MUHAFAZASI
Bu Kullanım Kılavuzu makinenin yanında, uygun bir çanta içerisinde, sıvılar ve kılavuza zarar verebilecek diğer maddelerden 
uzakta muhafaza edilmelidir.

UYUMLULUK BEYANI
Makineyle birlikte verilen uyumluluk beyanı, makinenin yürürlükteki yasalarla uyumlu olduğunu tescil etmektedir.

NOT
Orijinal uygunluk belgesinin iki nüshası makinenin dokümantasyonu ile birlikte verilmektedir.

TANITICI VERİLER
Makinenin seri numarası ve modeli, direksiyon kolonu üzerinde bulunan plakada (21) gösterilmektedir.
Makinenin üretim yılı uyumluluk beyanında yazılıdır ve ayrıca makine seri numarasında bulunan ilk iki hane ile de belirtilmiştir.
Aşağıdaki bilgiler, makine ve motor parçalarının siparişi sırasında yarar sağlamaktadır. Makine kimlik bilgilerini yazmak için 
aşağıdaki tabloyu kullanın.

MAKİNE modeli ..................................................................................

MAKİNE Seri Numarası ......................................................................

DİĞER REFERANS KILAVUZLAR
–– Elektronik akü şarj cihazı Kılavuzu (bu kılavuzun tamamlayıcı bir parçası olarak düşünülecektir)

Ayrıca, aşağıdaki kılavuzlar da mevcuttur:
–– Servis Kılavuzu (Nilfisk Servis Merkezlerinde başvurulabilir)
–– Yedek Parça Listesi (makine ile birlikte verilmektedir)

YEDEK PARÇALAR VE BAKIM
Gerekli tüm işletme, bakım ve onarım prosedürlerinin ehliyetli personelce veya Nilfisk Servis Merkezlerince gerçekleştirilmesi 
gerekmektedir. Sadece orijinal yedek parça ve aksesuarlar kullanılmalıdır.
Servis için veya yedek parça ve aksesuar sipariţi vermek için, makine modeli ve seri numarasını belirterek Nilfisk firmasına 
başvurun.
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DEĞİŞİKLİKLER VE GELİŞTİRMELER
Nilfisk sürekli olarak ürünlerini geliştirir ve daha önce satılan makinelere uygulama yükümlülüğü olmaksızın, değişiklik ve geliştirme 
yapma hakkını saklı tutar.
Her tür değişiklik ve/veya aksesuar ilavesi Nilfisk firması tarafından gerçekleştirilmelidir.

ÇALIŞMA ÖZELLİKLERİ
Yıkayıcı-kurutucu, emniyetli kullanım koşulları altında kalifiye bir Operatör tarafından sivil ve sanayi ortamlarında pürüzsüz ve sert 
zeminlerin temizlenmesi (yıkama ve kurutma) amacıyla kullanılır.
Kazıyıcı / kurutucu aracı, sabit halılar için ve halı temizlemesinde kullanılmamalıdır.

TERİM SİSTEMİ
İleri, geri, ön, arka, sol veya sağ ifadeleri, operatörün sürücü koltuğunda oturduğu konum referans alınarak kullanılmıştır (17).

AMBALAJIN AÇILMASI
Makineyi dikkatli bir biçimde ambalajından çıkartmak için ambalaj üzerinde yer alan talimatları izleyin.
Makineyi elle hareket ettirmek için, Makineyi İtme/Çekme ile ilgili paragrafa bakın.
Teslimattan sonra, makine ve ambalajının nakliye esnasında herhangi bir hasar görüp görmediğini dikkatle kontrol edin. Görünürde 
hasar varsa, ambalajı saklayın ve teslimatını yapan Kargo şirketine kontrol ettirin. Hasar tazminatı başvurusu doldurmak için derhal 
taşıyıcı firmaya başvurun.
Makinenin aşağıdaki öğelerle birlikte geldiğini kontrol edin:
–– Teknik dokümanlar:

•	 Yıkayıcı/kurutucu Kullanım Kılavuzu
•	 Elektronik akü şarj cihazı (varsa) Kılavuzu
•	 Yıkayıcı/kurutucu Yedek Parça Listesi

–– No. 2 yapraklı sigorta
–– No. 1 akü konnektörü (yalnızca yerleşik akü şarj cihazı olmayan modeller içindir)
–– 6V akü muhafazası için No. 2 şim

EMNİYET
Aşağıdaki semboller potansiyel tehlike durumlarını gösterir. İnsanları ve eşyaları korumak için daima bu talimatı dikkatle okuyun ve 
gerekli tüm önlemleri alın.
Yaralanmaları önlemek için operatörün işbirliği gereklidir. Makineyi işletmekten sorumlu kişinin tam bir işbirliği olmaksızın kaza 
önleme programının etkin olması mümkün değildir. Fabrika da çalışırken veya etrafta dolaşırken meydana gelen kazaların çoğu, 
ihtiyatı gerektiren en basit kurallara uymamaktan kaynaklanır. Dikkatli ve ihtiyatlı bir operatör kazalara karşı en iyi garanti olup her 
türlü kaza önleme programını başarıyla tamamlanması için gereklidir.

SEMBOLLER
TEHLİKE!
Operatör için ölüm tehlikesi riski yaratan tehlikeli bir durumu gösterir.

UYARI!
İnsanlar için potansiyel yaralanma riski taşıdığını veya eşyalara hasar gelebileceğini gösterir.

DİKKAT!
Önemli veya faydalı işlevlerle ilgili bir dikkati veya açıklamayı gösterir. Bu sembolle işaretlenmiş olan 
paragraflara dikkat edin.

NOT
Önemli veya yararlı fonksiyonlar ile ilgili bir notu belirtir. 

DANIŞMA
Bir işlem yapmadan önce Kullanım Kılavuzuna başvurulması gerektiğini gösterir.
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GENEL TALİMATLAR
İnsanlara ve makineye yönelik olası hasarları bildirmek için belirli uyarı ve dikkat işaretleri aşağıda gösterilmiştir.

TEHLİKE!
–– Herhangi bir bakım, onarım, temizlik veya değiştirme prosedürü uygulamadan önce akü konektörünü sökün 

ve kontak anahtarını çıkarın.
–– Bu makine, sadece uygun şekilde eğitilmiş kişiler tarafından kullanılmalıdır.
–– Aküleri, kıvılcım, alev ve akkor halindeki malzemelerden uzakta tutun. Normal çalışma sırasında patlayıcı 

gazlar açığa çıkar.
–– Elektrikli parçalar yakınında çalışırken herhangi bir ziynet eşyası takmayın.
–– Emniyet destekleri ile desteklemeden, kaldırılmış makinenin altında çalışmayın.
–– Makineyi zehirli, tehlikeli, yanıcı ve / veya patlayıcı toz, sıvı veya buhar yanında çalıştırmayın: Bu makine 

tehlikeli tozları süpürmek için uygun değildir.
–– Akü şarj işlemi, yüksek derecede patlayıcı olan hidrojen gazı açığa çıkmasına sebep olur. Aküyü ţarj ederken 

kaputu açık tutun ve bu işlemi iyice havalandırılmış bir alanda ve çıplak alevden uzakta gerçekleştirin.

UYARI!
–– Herhangi bir bakım/onarım işlemi gerçekleştirmeden önce tüm talimatları dikkatle okuyun.
–– Akü şarj cihazını kullanmadan önce, frekans ve voltajın değerlerinin makinenin seri numara plakası üzerinde 

yazılı şebeke voltaj değerine uygun olduğundan emin olun.
–– Makineyi akü şarj kablosundan çekmeyin veya buradan çekerek taşımayın; şarj kablosunu asla tutma yeri 

olarak kullanmayın. Şarj kablosunu kapıya sıkıştırmayın veya şarj kablosunu keskin kenar ya da köşelerden 
çekmeyin. Makineyi şarj kablosu üzerinden geçirmeyin.

–– Akü şarj kablosunu sıcak yüzeylerden uzakta tutun.
–– Akü şarj kablosu ya da fişi hasarlıysa, makineyi kullanmayın. Makinenin gerektiği gibi kullanılmaması, hasar 

görmesi, açık havada bırakılması ya da suya düşürülmesi durumunda Servis Merkezine götürün.
–– Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak için fişe takılı olduğunda makineyi gözetimsiz 

bırakmayın. Herhangi bir bakım işleminden önce akü şarj kablosunu şebeke cereyanından ayırın.
–– Aküleri şarj ederken sigara içmeyin.
–– Makinenin izinsiz kullanımını önlemek için kontak anahtarını çıkartın.
–– Makineyi, kendi başına hareket etmeyeceğinden emin olmadıkça gözetimsiz bırakmayın.
–– Makineyi hem çalışırken ve hem de kullanılmadığında daima güneş, yağmur ve olumsuz hava şartlarına 

karşı koruyun. Makineyi kapalı, kuru bir yerde muhafaza edin: Bu makine, kuru koşullarda kullanılmalı, ıslak 
koşullarda kullanılmamalı ve dışarıda bulundurulmamalıdır.

–– Makineyi kullanmadan önce tüm kapıları ve/veya kapakları Kullanım Kılavuzu’nda gösterildiği şekilde kapatın.
–– Makinenin oyuncak olarak kullanılmasına izin vermeyin. Çocukların bulunduğu yerlerde kullanırken fazladan 

dikkat gereklidir.
–– Makineyi sadece bu kılavuzda anlatıldığı şekilde kullanın. Yalnızca Nilfisk tarafından önerilen aksesuarlar 

kullanılmalıdır.
–– Saç, takı ve elbisenin sarkan kısımlarının makinenin hareketli parçaları tarafından yakalanmaması için gerekli 

tüm önlemleri alın.
–– Makineyi eğimli yüzeylerde kullanmayın.
–– Dengesizliği önlemek amacıyla, makineyi üzerinde belirtilen açıdan fazla yatırmayın.
–– Özellikle tozlu alanlarda makineyi kullanmayın.
–– Makineyi sadece doğru aydınlatmanın bulunduğu yerlerde kullanın.
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UYARI!
–– Makine, operatörün dışında başka insanlarında bulunduğu bir yerde kullanılacaksa, makineye döner ışık ve 

geri vites uyarı sinyali (isteğe bağlı) takılması gerekir.
–– Makineyi kullanırken, insanlara ya da eşyalara zarar gelmemesi için gerekli önlemleri alın.
–– Özellikle nesnelerin düşme tehlikesinin bulunduğu yerlerde raf ya da merdivenlere çarpmayın.
–– Makinenin üzerine içi sıvı dolu kaplar koymayın.
–– Makinenin çalışma sıcaklığı 0°C ila +40°C arasında olmalıdır.
–– Makinenin muhafaza edileceği ortam sıcaklığı 0°C ila +40°C arasında olmalıdır.
–– Nem aralığı %30 ila %95 arasında olmalıdır.
–– Zemin temizlik deterjanlarını kullanırken deterjan şişelerinin etiketlerinde yazılan talimatları uygulayın.
–– Zemin temizlik deterjanlarına temas etmek için uygun eldiven ve koruyucuları kullanın. 
–– Makineyi bir nakliye aracı olarak kullanmayın.
–– Zemine zarar vermemek için makine hareketsizken fırçaların çalışmasına izin vermeyin.
–– Yangın durumunda sulu değil, tozlu yangın söndürme cihazı kullanın.
–– Makinenin emniyet mahfazalarını kurcalamayın ve normal bakım talimatını izleyin.
–– Makine açıklıklarından herhangi bir nesnenin içeri girmesine izin vermeyin. Açıklıkların tıkalı olması 

durumunda makineyi kullanmayın. Açıklıkları toz, saç ve hava akışını azaltabilecek diğer yabancı 
maddelerden daima koruyun. 

–– İmalatçı tarafından makineye yapıştırılan levhaları sökmeyin veya değiştirmeyin.
–– Makineyi elle hareket ettirmek için, elektromanyetik fren serbest bırakılmalıdır. Makineyi elle hareket 

ettirdikten sonra, elektromanyetik freni tekrar çekin. Elektromanyetik fren çarkı sıkıldığında, makineyi 
kullanmayın.

–– Makine servis amacıyla (eksik ya da boşalmış akü için) itileceği zaman bu hareketin hızı 4 km/h’den fazla 
olmamalıdır.

–– Bu araç, kamuya ait yollarda veya caddelerde kullanılamaz.
–– Bu makineyi donma sıcaklığı şartlarının altında hareket ettirirken ihtiyatlı olun. Geri kazanma tankı veya 

hortumlardaki su donabilir ve makineye ciddi hasar verebilir.
–– Makine ile birlikte verilen veya Kullanım Kılavuzunda belirtilen fırçaları ve altlıkları kullanın. Diğer fırça ve 

yastıkların kullanılması emniyeti azaltabilir.
–– Makinenin arızalı çalışması durumunda bu arızaların bakım eksikliğinden ileri gelmemesini sağlayın. Bakım 

eksikliğinden ise yetkili personelden veya yetkili servis merkezinden yardım isteyin.
–– Parça değiştirilmesi gerektiğinde Yetkili Satıcıdan veya Perakendeciden ORİJİNAL yedek parça temin edin.
–– Makinenin uygun ve emniyetli kullanımını sağlamak için bu kılavuzun ilgili bölümlerinde gösterilen planlı 

bakım işlemlerinin, yetkili bir personel veya yetkili bir Bakım Merkezi tarafından uygulanmasını sağlayın.
–– Makineyi doğrudan veya basınçlı su veya aşındırıcı maddeler püskürterek yıkamayın. 
–– Makineye kurşun (WET) aküler takıldığında, yüksek oranda aşındırıcı asidin akülerden sızmasını engellemek 

için makineyi yatay bir yüzeyde 30°’den fazla yatırmayın. Bazı bakım işlemini gerçekleştirmek zorundaysanız, 
makineyi yatırmadan önce aküleri çıkartın.

–– Makinenin yapısında özel merkezlerin atık işlemlerini gerektiren standartlara tabi zehirli / zararlı (aküler vb.) 
bulunduğu için bu makine dikkatli bir şekilde hurdaya çıkarılmalıdır (Bakınız, Hurdaya Ayırma bölümü).



TÜRKÇE KULLANICI ELKİTABI

6 9098684000(3)04/2016 F BR 652 - BR 752 - BR 752C

MAKİNE TANIMI
MAKİNENİN YAPISI
1.	 Kontrol panelli direksiyon (aşağıdaki paragrafa bakın)
2.	 Direksiyon yüksekliği kontrol mandalı
3.	 Kontak anahtarı
4.	 Gaz pedalı
5.	 Topuk desteği yükseklik ayarı 
6.	 Ön yönlendirme, çekiş ve fren tekerleği
7.	 Elektronik fren kilit açma kolu
8.	 Acil durum basma düğmesi
9.	 Akü konnektörü
10.	 Fırça/yastık tutucu gövdesi

11.	 Tampon tekerleği
12.	 Çözelti filtresi
13.	 Solenoid valf
14.	 Çözelti/temiz su haznesi açma/kapama vanası
15.	 Çekçek kancası
16.	 Akü şarj cihazı (seçime bağlı)
17.	 Koltuk
18.	 Çekçek bıçakları grubu
19.	 Su toplama haznesi boşaltma grubu
20.	 Su toplama haznesi kapağı
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MAKİNENİN YAPISI (Devamı)
21.	 Seri numara plakası/teknik veriler/onay belgesi
22.	 Çözelti/temiz su haznesi
23.	 Çıkartılabilir doldurma hortumlu çözelti/temiz su haznesi 

doldurma tapası
24.	 Su toplama tahliye hortumu
25.	 Hazne grubu desteği
26.	 Atık toplama ızgaralı konteyner
27.	 Otomatik kapatma şamandıralı vakum ızgarası
28.	 Silindirik fırça gövdesi
29.	 Silindirik fırça gövdesi yan eteği
30.	 Çekçek ünitesi
31.	 Çekçek vakum hortumu
32.	 Tampon tekerlekleri çekçek silecek ile silin

33.	 Çekçek destek tekerlekleri
34.	 Çekçek ünitesi montaj çarkları
35.	 Çekçek ünitesi denge çarkı
36.	 Vakum sistemi motoru
37.	 Vakum sistemi motor filtresi
38.	 Akü bağlantı şeması
39.	 Aküler
40.	 Akü kapakları
41.	 Akü şarj ünitesi kablosu (seçimli)
42.	 Deterjan haznesi (*)
43.	 Elektronik parça bölmesi kapağı
44.	 Kaldırılmış hazne grubu ve sürücü koltuğu
45.	 Çözelti/temiz su tahliye adaptörü
46.	 Çözelti/temiz su musluğu

(*)	 EcoFlex™ sistemi olan makine için (isteğe bağlı)
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KONTROL PANELLİ DİREKSİYON
51.	 Geri vites devreye sokma/devreden çıkarma kolu
52.	 Geri vites LED göstergesi
53.	 Deterjan akış kontrol düğmesi (*)
54.	 Yıkama deterjanı akış kontrol düğmesi led göstergesi (*)
55.	 Sessiz fonksiyonu düğmesi
56.	 Sessiz fonksiyonu düğmesi LED’i
57.	 Korna düğmesi
58.	 Kontak anahtarı
59.	 Çözelti akışı arttırma düğmesi
60.	 Çözelti akışı azaltma düğmesi
61.	 Çözelti akış göstergesi
62.	 Akü uyarı ışıkları

•	 Yeşil uyarı ışığı - şarj olmuş akü
•	 Sarı uyarı ışığı - yarı şarj olmuş akü
•	 Kırmızı uyarı ışığı - şarjsız akü

63.	 Vakum sistemi düğmesi
64.	 Vakum sistemi led göstergesi
65.	 Ekstra basınç düğmesi (BR 752C modelinde düğme devre 

dışı bırakılmıştır)
66.	 Ekstra basınç led göstergesi
67.	 Fırça/yastık tutucu gövdesi ve çekçek indirme/kaldırma 

düğmesi
68.	 Fırça/yastık tutucu gövdesi ve çekçek indirme/kaldırma 

LED göstergesi

69.	 EcoFlex™ devreye sokma/devreden çıkarma kolu (*)
70.	 EcoFlex™ sistem LED göstergesi (*):

•	 LED yanık- EcoFlex™ sistemi açık
•	 LED yanıp sönüyor - EcoFlex™ sistemi devre dışı 

71.	 Saat sayacı ve çözelti düzeyi ekranı:
•	 Makine çalıştırıldığında, çalışılan toplam saat birkaç 

saniyeliğine görüntülenir.
•	 Makineyi kullanırken, haznedeki çözelti/yıkama suyu 

seviyesini gösterir (litre olarak).
•	 Seviye 70 litrenin üzerinde olduğunda, ekranda “FUL” 

gösterilir.
•	 Seviye 30 litrenin altına düştüğünde, ekranda “LO” 

ifadesi görüntülenir.
•	 Depo neredeyse boşaldığında “LO” ifadesi yanıp 

sönmeye başlar.

NOT
Temizlik işleminin tamamlanmasını sağlamak 
amacıyla depo tamamen boş olmasa bile göstergede 
“LO” ifadesi gösterilebilir; her durumda lütfen fırçalara 
giden geçerli solüsyon akışını kontrol edin.

72.	 Kaymayı önleme kontrolünü devreye sokma LED 
göstergesi

(*)	 EcoFlex™ sistemi olan makine için (isteğe bağlı)
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AKSESUARLAR / SEÇİMLİ PARÇALAR
Standart parçalara ilave olarak, makinenin kullanım amacına göre aşağıdaki aksesuarlar / seçimli parçalar makineye takılabilir:
–– GEL/AGM aküleri
–– Elektronik akü şarj cihazı
–– Fırçalar ve farklı malzemelerden yapılmış silindirik fırçalar
–– Farklı malzemelerden yapılmış altlık yatağı
–– Farklı malzemelerden yapılmış çekçek bıçakları
–– EcoFlex™
–– İşaret lambası
–– Paspas kiti
–– 670 W vakum sistemi motoru

Yukarıda sözü edilen seçime bağlı aksesuarlar hakkında daha fazla bilgi için yetkili bir Satıcı ile temasa geçin.

TEKNİK VERİLER
Genel teknik bilgiler

Tanım BR 652 BR 752 BR 752C

Temizleme genişliği 660 mm 710 mm 710 mm

Çekçek ünitesi genişliği 890 mm

Çözelti/temiz su haznesi kapasitesi 80 litre

Çözelti akışı 1 ila 3 litre/dakikada

Arka tekerlek çapı 250 mm

Ön tekerin zemine baskısı 0,5 N/mm2

Arka tekerin zemine baskısı 0,9 N/mm2

Ön yönlendirme, çekiş ve fren tekerleği çapı 250 mm

Vakum sistemi motor gücü 420 W

Çekiş sistemi motor gücü 300 W

Maksimum hız 6 km/sa

Çalışma sırasında maksimum eğim 2%

Çalışma alanındaki ses basınç seviyesi
(ISO 11201, ISO 4871, EN 60335-2-72) (LpA)   65 dB(A) ± 3 dB(A)

Makine ses basıncı seviyesi
(ISO 3744, ISO 4871, EN 60335-2-72) (LwA) 82 dB(A)

Operatör kol titreşim düzeyi
(ISO 5349-1, EN 60335-2-72) < 2,5 m/sn2

Operatör vücut titreşim düzeyi
(ISO 2631-1, EN 60335-2-72) 0,8 m/sn2

Akü bölmesi boyutları (uzunluk x genişlik x yükseklik) 380 x 540 x 300 mm

Akü türü
4 6 V akü, 180 Ah C5 (WET)

4 6 V akü, 180 Ah C5 (GEL/AGM)

Vakum sistemi kapasitesi 1.000 mmH2O

Makine yüksekliği 1.190 mm

Maksimum makine uzunluğu 1.360 mm

Çekçeksiz makine genişliği 670 mm 748 mm 810 mm

Fırça/yastık tutucu gövdesine sahip makineler için teknik bilgi

Tanım BR 652 BR 752

Fırça / altlık çapı 330 mm 355 mm

Aküsüz ve boş hazneli ağırlık 175 kg 177 kg

Akülü, dolu hazneli ve operatörlü (75 kg) maksimum ağırlık (GVW) 446 kg 448 kg

Fırça / altlık motoru 2 x 400 W

Fırça/altlık tutucu hızı 230 devir/dakika

Ekstra basınç devre dışıyken fırça/altlık basıncı 30 kg 32 kg

Ekstra basınç devredeyken fırça/altlık basıncı 48 kg 50 kg
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Silindirik fırça gövdesine sahip makineler için teknik bilgi

Tanım BR 752C

Silindirik fırça boyutu (çap x uzunluk) 145 x 690 mm

Aküsüz ve boş hazneli ağırlık 180 kg

Akülü, dolu hazneli ve operatörlü (75 kg) maksimum ağırlık (GVW) 451 kg

Silindirik fırça motor gücü 2 x 600 W

Silindirik fırça hızı 720 devir/dakika

Silindirik fırça basıncı 35 kg

KABLOLAMA DİYAGRAMI
Anahtar
BAT 24 V akü kutusu

BE İşaret lambası (seçime bağlı)

BRK Elektromanyetik fren

BZ1 Geri vites uyarı sinyali/kornası

C1 Akü konnektörü

C2 Akü şarj cihazı ana konnektörü

C3 Akü şarj cihazı alt konnektörü

C4 Fırça gövdesi konektörü

CH Akü şarj cihazı (seçime bağlı)

EB1 Elektronik fonksiyon kartı

EB2 Ekran elektronik kartı

EB3 Gösterge panosu elektronik kartı

ES1 Fırça elektromanyetik düğmesi

EV1 Solenoid valf

F0 Akü sigortası

F1 Fırça gövdesi sigortası

F2 Ana elektronik kartı sigortası

F3 Sinyal devresi sigortası

F4 Kumanda ünitesi sigortası

K1 Kontak anahtarı

M1.1,2 Fırça motoru

M2 Vakum sistemi motoru

M3 Çekiş sistemi motoru

M4 Deterjan pompası (seçime bağlı)

M5 Fırça gövdesi kumanda ünitesi motoru

M6 Çekçek kumanda ünitesi motoru

m0 Çekçek kumanda ünitesi konumu 0 mikro-anahtar

m1 Çekçek kumanda ünitesi konumu 1 mikro-anahtar

m2 Çekçek kumanda ünitesi konumu 2 mikro-anahtar

PR1 Çözelti/temiz su seviyesi basınç düğmesi

RV1 Gaz pedalı potansiyometresi

SW1 Sürücü koltuğu mikro anahtarı

Renk Kodları
BK Siyah

BU Mavi

BN Kahverengi

GN Yeşil

GY Gri

OG Turuncu

PK Pembe

RD Kırmızı

VT Menekşe rengi

WH Beyaz

YE Sarı

(*)	 Yerleşik pil şarj cihazsız versiyonlar
(**)	 Sadece BR 652 - BR 752 için
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KABLO BAĞLANTI ŞEMASI (Devamı)

(*)

(**)

P100361
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KULLANIM
UYARI!
Makinenin bazı yerlerinde aşağıdakileri gösteren bazı yapışkan levhalar vardır:
–– TEHLİKE
–– UYARI
–– DİKKAT
–– DANIŞMA

Operatörün bu kılavuzu okurken plakalarda gösterilen sembollere titizlikle dikkat etmesi gerekir.
Bu levhaları herhangi bir nedenle kapatmayın ve hasar görmesi halinde derhal değiştirin.

AKÜ KONTROLÜ/YENİ BİR MAKİNEYE KURULUM
UYARI!
Eğer aküler dikkatsiz bir şekilde takılmış veya bağlanmış iseler, makinenin elektrikli parçaları ciddi bir şekilde 
hasar görebilir. Aküler yalnızca kalifiye personel tarafından monte edilmelidir. Elektronik panel fonksiyonlarını 
takılı akülerin tipine göre ayarlayın (WET veya GEL/AGM).
Montajdan önce aküleri hasar açısından kontrol edin.
Akü konektörünü ve akü şarj cihazı fişini çıkartın.
Aküleri büyük bir dikkatle kaldırın.
Makine ile birlikte verilen akü terminal koruma kapaklarını takın.

Makine, diyagrama (38) uygun bir şekilde bağlantısı yapılmış iki adet 4 6 V’luk aküye ihtiyaç duyar.

Makine aşağıdaki modlardan biriyle sevk edilmiş olabilir:

Aküler (WET veya GEL/AGM) takılı ve kullanıma hazır haldedir
1.	 Kapağı (20) açın ve su toplama haznesinin (19) boş olup olmadığını kontrol edin, aksi halde tahliye hortumuyla (24) boşaltın.
2.	 Kapağı (20) kapatın.
3.	 Hazne grubunu (44) dikkatlice kaldırın.
4.	 Akülerin konnektör (9) aracılığıyla makineye bağlı olduğunu kontrol edin.
5.	 Hazne grubunu (44) dikkatle indirin.
6.	 Kontak anahtarını (58) takın ve “I” konumuna getirin. Yeşil uyarı ışığı (62) yanarsa, aküler kullanıma hazır demektir. Sarı veya 

kırmızı uyarı ışığı yandığında, aküyü şarj etmek gereklidir (Bakım bölümündeki prosedüre bakın).

Aküsüz
1.	 Uygun pilleri satın alın (Teknik Veriler paragrafına bakın).

Akü seçimi ve montajı için, kalifiye akü Satıcılarına başvurun.
2.	 Makineyi takılı akü tipine göre (WET veya GEL/AGM) ayarlayın (aşağıdaki paragrafa bakın).
3.	 Aküleri takın (aşağıdaki paragrafa bakın).
4.	 Aküleri şarj edin.
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AKÜ KURULUMU VE AKÜ TİPİ AYARI (WET VEYA GEL/AGM)
Akü montajı
1.	 Kapağı (20) açın ve su toplama haznesinin (19) boş olup olmadığını kontrol edin, aksi halde tahliye hortumuyla (24) boşaltın.
2.	 Kapağı (20) kapatın.
3.	 Hazne grubunu (44) dikkatlice kaldırın.
4.	 Aküleri makine üzerine diyagrama (38) göre takın ve bağlayın.

Akü tipi ayarı
Aşağıda gösterildiği gibi takılı akülerin tipine (YAŞ veya JEL/AGM) uygun olarak makinenin elektronik kartının ve akü şarj cihazının 
(isteğe bağlı) kurulumunu yapın:
5.	 Kontak anahtarını (58) “I” konumuna getirin ve makinenin çalışması sırasındaki ilk saniyelerde, akü uyarı ışıklarının (62) yanıp 

sönme sayısına göre aşağıdaki tabloda gösterildiği üzere geçerli ayarı belirleyin:

AYAR EKRAN (71) AKÜ UYARI IŞIĞI GÖSTERGESİ (62) AKÜ TİPİ ŞARJ AKIMI

1 Kırmızı uyarı ışığının 4 kez yanıp sönmesi WET

STANDART2 Yeşil uyarı ışığının 4 kez yanıp sönmesi GEL-AGM

3 Sarı uyarı ışığının 4 kez yanıp sönmesi GEL EXIDE® tipi

4 Kırmızı uyarı ışığının 2 kez yanıp sönmesi WET

AZALTILMIŞ (nota bakın)5 Yeşil uyarı ışığının 2 kez yanıp sönmesi GEL-AGM

6 Sarı uyarı ışığının 2 kez yanıp sönmesi GEL EXIDE® tipi

6.	 Ayarlar değiştirilecekse, aşağıdaki prosedürü uygulayın.
7.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna getirerek makineyi durdurun.
8.	 Şalter (67) ve (63)’e basın ve basılı tutarak kontak anahtarını (58) “I” konumuna çevirin.
9.	 Makine çalıştıktan en az 5 saniye sonra şalter (67) ve (63)’ü bırakın.
10.	 Bir sonraki ayara gitmek için (1 ila 6 arasında döngüsel biçimde) düğmeye (63) 3 saniye içerisinde, kısa süreyle basın.

NOT
Adım 9 ve 10’u gerçekleştirirken, ayarlar ekranda (71) tablodaki koda göre gösterilir.

NOT
Kapasitesi 160Ah@5h’den düşük aküler kullanıldığında (şüpheniz olması durumunda, aküye ait belgelere bakın), şarj 
işlemi sırasında akünün aşırı ısınmasını engellemek için, takılı akü tipine uygun olarak, tabloda gösterilen 4, 5 veya 6 
ayarlarıyla, AZALTILMIŞ şarj akımı kullanın.

NOT
Akü şarj cihazı (isteğe bağlı) akülerin tipine göre ayarlanmalıdır.

Akünün şarj edilmesi
11.	 Aküleri şarj edin (Bakım bölümünde verilen prosedüre bakınız).
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ÇALIŞTIRMADAN ÖNCE
UYARI!
Makineyi her çalıştırmadan önce gövde (10 ve 28) ve makine ya da çekçek (30) ve makine arasında gövde ve 
çekçeğin kalkmasını engelleyecek yabancı bir madde olup olmadığını kontrol edin. Makinenin daha önce gövde 
ve çekçek kalkık durumdayken durdurulmuş olması halinde, makine yeniden çalıştırıldığında gövde ve çekçek 
otomatik olarak kalkacağından bu kontrol gereklidir.

Silindirik fırçanın montajı/sökülmesi (sadece BR 652 / BR 752 için)
Gerçekleştirilecek temizliğe göre, makineye uygun gövdeyle birlikte fırçalar (A, Şekil 1), yastık tutucular (B) ve yastıklar (C) 
takılabilir.
Montaj/sökme işlemleri için, aşağıdakileri gerçekleştirin.
1.	 Kontak anahtarını (58) takın ve “I” konumuna getirin.

UYARI!
Kontağı (67) açmadan önce her zaman, makine ve gövde (10) arasında, gövdenin kalkmasını engelleyecek 
yabancı bir madde olup olmadığını kontrol edin.

2.	 Düğmeye (67) basarak gövdeyi kaldırın.
3.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna getirin ve çıkartın.
4.	 Gövde altındaki tahrik göbeğine (D) fırça/altlık tutucularını (A veya B) takın, ardından strokun sonuna ulaşana kadar dönüş 

yönlerinin tersi yönde sonuna dek çevirin (E).
5.	 Fırça/altlık-tutucularını çıkarmak için 1’den 3’e kadar olan adımları tekrarlayın, ardından fırça/altlık-tutucularını göbekten 

normal dönüş yönünde (F) sıkıca döndürerek elle serbest bırakın.

UYARI!
Makine mükemmel şekilde monte edilmezse, insanlara ve mallara zarar verebilir. Makineyi başlatmadan önce her 
zaman tüm bileşenlerin takıldığından emin olun. Kullanmadan önce makineyi dikkatle teftiş edin.

Front
Front
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D

D

E

E
F

F

A

D

D

E

E

B

B

C

C

F

F

Şekil 1
P100362
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Mevcut fırçalar ve ilgili uygulama kılavuzları (yalnızca öneriler)
Modeller MIDLITE GRIT 180 MIDGRIT 240 PROLENE PROLITE UNION MIX
Genel temizlik:
Beton
Terrazzo (Pişmiş toprak) zemin
Seramik fayans/taş
Mermer
Vinil karolar
Kauçuk karolar
Cilalama:
Kauçuk karolar
Mermer
Vinil karolar

Silindirik fırçanın montajı/sökülmesi (sadece BR 752C için)
1.	 Kontak anahtarını (58) takın ve “I” konumuna getirin.

UYARI!
Kontağı (67) açmadan önce her zaman, makine ve gövde (28) arasında, gövdenin kalkmasını engelleyecek 
yabancı bir madde olup olmadığını kontrol edin.

2.	 Düğmeye (67) basarak gövdeyi kaldırın.
3.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna getirin ve çıkartın.
4.	 Makinenin iki yanında da aynı işlemi yaparak, düğmelerin (A, Şekil 2) vidalarını sökün ve yan etek gruplarını (B) çıkartın.
5.	 Topuzların (C) vidalarını sökün ve kapakları (D) düğmeleri aşağı doğru iterek çıkartın.
6.	 Silindirik fırçaları (E) takın ya da yenilerini takmak için çıkartın.

Silindirik fırçalar her iki yana da takılmalıdır.
7.	 Kapakları (D) takın ve topuzlarla (C) sabitleyin.
8.	 Yan etek gruplarını (B) takın ve topuzlarla (A) sabitleyin.

UYARI!
Makine mükemmel şekilde monte edilmezse, insanlara ve mallara zarar verebilir. Makineyi başlatmadan önce her 
zaman tüm bileşenlerin takıldığından emin olun. Kullanmadan önce makineyi dikkatle teftiş edin.
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Şekil 2
P100363
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Mevcut silindirik fırçalar ve ilgili uygulama kılavuzları (yalnızca öneriler)
Modeller MAGNA GRIT 46 DYNA GRIT 80 MIDLITE GRIT 180 PROLENE PROLITE UNION MIX

Genel temizlik:

Beton

Terrazzo (Pişmiş toprak) zemin

Seramik fayans/taş

Mermer

Vinil karolar

Kauçuk karolar

Çekçek ünitesi montajı
1.	 Çekçek ünitesini (30, Şekil C) monte edin ve çarklarla (34) sabitleyin, daha sonra vakum hortumunu (31) çekçek ünitesine 

takın.
2.	 Çarkı (35) kullanarak, çekçek ünitesini arka bıçakların (18) tüm uzunluğu boyunca zeminle temas etmesini ve ön bıçağın 

zeminden hafifçe ayrık olmasını sağlayacak şekilde ayarlayın.

Çözelti/temiz su haznesinin dolması
NOT
Makine, EcoFlex™ sistemi (isteğe bağlı) ile donatılmışsa, tanka temiz su, yoksa çözelti koyun.

DİKKAT!
Sadece otomatik kazıyıcı makine uygulamaları için amaçlanan düşük köpüklü, tutuşmayan tipte kimyasal 
maddeler kullanın.

UYARI!
Zemin temizlik deterjanlarını kullanırken deterjan şişelerinin etiketlerinde yazılan talimatları uygulayın. 
Zemin temizlik deterjanlarına temas etmek için uygun eldiven ve koruyucuları kullanın. 

1.	 Tapayı (23) açın.
2.	 (EcoFlex™ sistemi olmayan makine için)

Hazneyi (22) yapılacak işleme uygun bir çözelti ile doldurmak için, çıkartılabilir doldurma hortumunu kullanın.
Tankı (22) tamamen doldurmayın, tapanın kenarından (23) birkaç santimetre bırakın.
Her zaman çözeltiyi hazırlamak için kimyasal ürünün kabı üzerinde yer alan etikette verilen seyreltme talimatlarına riayet edin.
Çözelti sıcaklığı 40°C’yi aşmamalıdır.
(EcoFlex™ sistemi olan makine için)
Hazneyi (22) çıkartılabilir doldurma hortumu kullanarak temiz suyla doldurun.
Tankı (22) tamamen doldurmayın, tapanın kenarından (23) birkaç santimetre bırakın.
Su sıcaklığı 40°C’yi aşmamalıdır.

Çözelti tankının doldurulması
(EcoFlex™ sistemi olan makine için)

1.	 Kapağı (20) açın ve su toplama haznesinin (19) boş olup olmadığını kontrol edin, aksi halde tahliye hortumuyla (24) boşaltın.
2.	 Kapağı (20) kapatın.
3.	 Hazne grubunu (44) dikkatlice kaldırın.
4.	 Deterjan tankı tapasını (42) açın.
5.	 Hazneyi, yürütülecek olan temizlik işlemlerine uygun bir deterjan ile doldurun (yüksek oranda konsantre deterjan).

Deterjan haznesini tamamen doldurmayın, kenarından birkaç santimetre bırakın.

NOT
Deterjan haznesi boşsa (sistemin yeni olması, sistemin temizlik amacıyla boşaltılmış olması, vb.), hortumun dolmasını 
hızlandırmak için EcoFlex™ sistemini bir ya da birkaç kez tahliye etmek yararlı olabilir (Bakım bölümündeki prosedüre 
bakın).

Sürücü konumu ayarı
1.	 Kolu (2) kullanarak direksiyonun (1) yüksekliğini ve rahat bir pozisyona ulaşmak için topuk desteğinin (5) yüksekliğini ayarlayın.
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MAKİNENİN BAŞLATILMASI VE DURDURULMASI
Makinenin çalıştırılması
1.	 Daha önceki paragrafta tanımlandığı üzere makineyi hazırlayın.
2.	 Sürüş pedalına (4) basmadan kontak anahtarını (58) “I” pozisyonuna çevirin. Akü yeşil uyarı ışığının (62) yanıp yanmadığını 

kontrol edin.
Eğer sarı veya kırmızı uyarı lambası yanarsa, kontak anahtarını (58) “0” pozisyonuna geri getirin ve ardından aküleri şarj edin 
(İlgili prosedür için Bakım kısmına bakınız).

3.	 Ellerinizi direksiyonda tutarak ve pedala (4) basarak makineyi çalışma alanına sürün.
Sürüş hızı pedala (4) uygulanan basıncın artırılmasıyla sıfırdan maksimum hıza ayarlanabilir.

4.	 Direksiyonun sağında bulunan ilgili kol (51) ile ileri/geri vites seçilir.

NOT
Sürücü koltuğu (17), makinenin sadece sürücü koltuğunda operatör olduğunda pedala (4) basılarak kullanılmasını 
sağlayan bir güvenlik sensörüne sahiptir.

NOT
Makinede pedalına uygulanan baskıya bakılmaksızın, dönüş sırasında ve makine yana doğru yattığında hızı düşürerek, 
kaymayı önleyen bir emniyet sistemi (LED (72) yanıp sönen) bulunmaktadır.
Bu durumda, hızın azalması bir arıza değil, her koşulda makinenin dengesini ve güvenliğini artıran bir özelliktir.

5.	 Düğmeyi (67) kullanarak, fırça/yatak tutucu gövdesini ve çekçeği indirin.
6.	 Gerçekleştirilecek temizlik tipine göre çözelti akış kontrolü düğmelerine (59 ve 60) basın.
7.	 Direksiyonu (1) döndürerek ve pedal (4) yardımıyla makineyi ileri doğru hareket ettirerek temizlik işlemine başlayın.

NOT
Makine, fırçaları ve vakum sistemini sadece makine hareket ettiğinde açan bir güvenlik sistemiyle donatılmıştır.

Makinenin durdurulması
8.	 Pedalı (4) serbest bırakın.
9.	 Sürüş pedalına basılmadığında çarktaki elektromanyetik fren otomatik olarak devreye girdiğinden, durdurma veya park etme 

sırasında makineyi kilitlemeye gerek yoktur.
10.	 Düğmeye (67) basarak, fırça/yatak tutucu gövdesini ve çekçeği kaldırın.
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MAKİNENİN KULLANILMASI (KAZIMA / KURUTMA)
1.	 Daha önceki paragrafta gösterildiği şekilde makineyi çalıştırın.
2.	 Gerekirse, anahtarlara (59 ve 60) basarak solüsyon miktarını ayarlayın.
3.	 Gerekirse, gürültüyü azaltmak için, düğmeye (55) basarak sessiz fonksiyonunu açın.

NOT
Sessiz fonksiyonunun sadece ekleme parçası olmayan düz zeminlerde kullanılması önerilir. 

NOT
Duvar kenarlarındaki zeminlerin doğru şekilde kazınması ve kurutulması ile ilgili olarak, Nilfisk duvarların kenarlarına 
şekil 3’de gösterildiği gibi makinenin sağ tarafı ile yanaşmanızı tavsiye etmektedir.

A
A

B

Şekil 3
P100364

Çekçek ünitesi ayarı
1.	 Gerekiyorsa, arka bıçağın kendi uzunluğunca zeminle temas etmesini sağlamak için makineyi durdurun ve çekçek denge ayarı 

çarkını (35) çevirin.

Çözeltideki deterjan konsantrasyonunun ayarlanması
(EcoFlex™ sistemi olan makine için)

Deterjanı yıkama suyu ile karıştırmak için kullanılan sistem, deterjan akış kontrolü düğmesine (A, Şekil 4) basarak çalıştırılabilir: 
LED (B) yanık iken, deterjan yıkama suyuna eklenir.
Ekran (C) Şekil 5’teki tabloda gösterildiği gibi çözeltideki deterjan konsantrasyonu seviyesini gösterir.
Gerçek deterjan konsantrasyonunu değiştirmek için, aşağıdaki işlemleri gerçekleştirin:
1.	 Deterjan akış kontrol düğmesini (A) kapatın (LED (B) KAPALI olmalıdır).
2.	 LED (B) yanıp sönmeye başlayana dek deterjan akış kontrol düğmesine (A) basın ve basılı tutun.
3.	 Düğmeyi bırakın (A). Şekil 4’deki tabloda gösterildiği gibi ekran (C) tarafından görüntülenen bir sonraki seviyeye değerine 

gitmek için tekrar basın; arzu edilen ayara erişilene dek prosedürü tekrarlayın.
4.	 LED’in (B) yanıp sönmesi bitene kadar bekleyin: yeni seviye ayarlanmıştır.

NOT
Deterjan yüzdesi ayarı makine kapatılsa bile belleğe kaydedilir.
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EcoFlex™ fonksiyonu
Daha güçlü bir yıkama gücü gerektiğinde EcoFlex™ kolunu (D, Şekil 4) kaldırın.
Kolu (D) kaldırırken (LED (E) yanıp söner), çözelti akışı artar, ekstra basınç işlevi etkinleşir, ve (EcoFlex™ sistemi buluna 
makineler hariç) çözeltideki deterjan konsantrasyonu artar (ayrıca, deterjen karıştırma işlevi etkinleştirilmemmişse, otomatik olarak 
etkinleştirilir). 
Orijinal ayarlar kolu (D) kaldırarak bir kere daha düzeltilebilir (LED (E) yanık).

NOT
Kol (D) bir kere daha kaldırılmazsa, orijinal ayalar 60 saniye sonra otomatik olarak düzeltilir.

A

B

C

D

E
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Şekil 4
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Fırça/yastık tutucu ekstra basınç fonksiyonu açık olarak çalışma (sadece BR 652 / BR 752 için)
1.	 Zemindeki lekenin temizlenmesinin zor olduğu anlaşılırsa, anahtara (65) basılarak fırçaları/yastıkları fazladan basınçla 

çalıştırmak mümkündür.
2.	 Normal basınçla temizliğe geri dönmek için, düğmeye (65) yeniden basın.

Anahtar (65), sadece gövde (10) indirildiğinde ve anahtarın (67) LED’i (68) yandığında devrededir.

DİKKAT!
Yabancı cisimlerin, dönüşlerini engellemesi nedeniyle fırçaların/yastık tutucuların aşırı yüklenmesi durumunda 
veya zorlu zeminlerde/fırçalarla çalışırken bir dakikalık bir aşırı yüklenmenin ardından emniyet sistemi fırçaları/
yastık tutucuları durdurur.
Aşırı yüklenme üç pil uyarı ışığının da (62) aynı anda yanıp sönmesiyle gösterilir.
Aşırı yüklenmenin ekstra basınç işlevi kullanılarak gerçekleştirilen bir temizlik işlemi sırasında meydana gelmesi 
durumunda, sistem fırçalar/yastık tutucular üzerindeki basıncı otomatik olarak azaltarak ekstra basınç işlevini 
devreden çıkartır. Aşırı yükleme devam ederse, fırçalar/yastık tutucular durur.
Fırçaların/yastık tutucuların aşırı yüklenme sonucunda durmasının ardından yeniden çalıştırmak için kontak 
anahtarını (58) “0” konumuna getirerek makineyi durdurun. Kontak anahtarını (58) “I” konumuna çevirerek 
makineyi çalıştırın.

Çalışma esnasında akü boşalması
1.	 Aküler, yeşil uyarı lambası (62) yanmaya devam ettikçe makinenin normal olarak çalışmasına imkan tanır.

Yeşil uyarı ışığı söndüğünde ve ilk önce sarı uyarı ışığı ardından kırmızı uyarı ışığı yandığında, aküler şarj edilmelidir.
•	 Sarı uyarı ışığı yandığında, makinenin geri kalan çalışma süresi birkaç dakikadır (akülerin özelliğine bağlıdır).
•	 Kırmızı uyarı ışığı yandığında makinenin bağımsız çalışma süresi sona ermiştir: birkaç saniye sonra fırçalar/yastık tutucular 

otomatik olarak durur ve gövde otomatik olarak kaldırılır. Yalnızca ıslak zeminin kurulanması ve makinenin belirlenen şarj 
alanına götürülebilmesi için vakum ve çekiş sistemleri çalışır durumda kalacaktır.

DİKKAT!
Makineyi boşalmış akülerle kullanmaya teşebbüs etmeyin; bu durum, akülerin hasar görmesine ve akü kullanım 
ömrünün kısalmasına sebep olur.

NOT
Makinenin çekiş gücünün makineyi hareket ettirememesi durumunda, Makineyi İtme/Çekme ile ilgili paragrafa bakın.

HAZNENİN BOŞALTILMASI
Su toplama haznesi (19) dolduğunda, otomatik bir şamandıralı kapatma sistemi (27) vakum sistemini kapatır.
Vakum sisteminin devreden çıkartılması, vakum sistemi motorunun ses frekansındaki ani artışla anlaşılır ve zemin kurutulmaz.

DİKKAT!
Vakum sisemi kazayla kapatılırsa (örneğin ani makine hareketi nedeniyle şamandıra aktif hale geçtiğinde), 
çalışmaya devam etmek için: düğmeye (63) basarak vakum sistemini kapatın ve ardından kapağı (20) açarak 
ızgara (27) içerisindeki şamandıranın su seviyesinin altına inip inmediğini kontrol edin. Daha sonra kapağı (20) 
kapatın ve düğmeye (63) basarak vakum sistemini açın.

Su toplama haznesi (19) dolduğunda, aşağıdaki işlemlere uygun biçimde boşaltın.

Su toplama haznesinin boşaltılması
1.	 Pedalı (4) serbest bırakarak makineyi durdurun.
2.	 Düğmeye (67) basarak, fırça/yatak tutucu gövdesini ve çekçeği kaldırın.
3.	 Makineyi uygun boşaltma alanına götürün.
4.	 Su toplama haznesini, hortumu (24) kullanmak suretiyle boşaltın.
5.	 Atık toplama ızgaralı (26) konteyneri sökün, boşaltın ve temiz suyla temizleyin. Ardından, haznedeki emme hortumuna monte 

edin.
6.	 Çalışmanın ardından, hazneyi temiz su ile durulayın.
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Çözelti/temiz su haznesinin boşaltılması
7.	 1-3 arasındaki adımları uygulayın.
8.	 Adaptörü (45) akü bölmesindeki yuvasından çıkartın.
9.	 Adaptörü (A, Şekil 5) çekçek vakum hortumuna (B) takın, ardından tahliye musluğuna (C) sabitleyin.
10.	 Kontak anahtarını (58) “l” pozisyonuna getirin ve düğme (63) ile vakum sistemini açın.
11.	 Hazneyi (22) boşaltmak için tahliye musluğunu (C) açın.

Musluk (C), (D) konumundayken açık, (E) konumundayken kapalıdır.
12.	 Ardından, vakum sistemini kapatın ve su toplama haznesini (19) hortum (24) ile boşaltın. 
13.	 Prosedür tamamlandığında, tahliye musluğunu (C) kapatın, adaptörü (A) sökün ve çekçeğe (30) vakum hortumunu (B) takın.
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Şekil 5
P100366

Silindirik fırça atık kabının boşaltılması (yalnızca silindirik fırça gövdesi için)
14.	 Makineyi durdurun.
15.	 Silindirik fırça gövdesini indirin ve atık konteynerini (F, Şekil 2) sökün.
16.	 Atık kabını (F) boşaltın ve yıkayın ve ardından ilgili desteğe takın.

MAKİNE KULLANILDIKTAN SONRA
Çalışma sonrasında makineyi bırakmadan önce şu işlemleri yapın:
1.	 İlgili paragrafta gösterilen prosedürlere uygun olarak fırçaları/altlıkları sökün.
2.	 Tankları (19 ve 22) önceki paragrafta gösterildiği gibi boşaltın.
3.	 Çekçek ünitesini (30) sökün ve sıcak suyla yıkayın. Su toplama haznesi kapağını (20) açın ve ilgili kancayı (15) kullanarak 

çekçek ünitesini asın.
4.	 Günlük bakım işlemlerini gerçekleştirin (Bakım Bölümüne başvurun).
5.	 Makineyi, fırçalar/yastık tutucular ve çekçek ünitesi kaldırılmış veya sökülmüş halde, temiz ve kuru bir yerde saklayın.

MAKİNEYİ İTME/ÇEKME
Tahrik sistemi kullanılamadığında (örneğin, aküler eksik olduğunda, boş olduklarında vs.) makineyi kolay bir şekilde itmek/çekmek 
için, kolu (7) çekerek ve burç ile kilitleyerek elektromanyetik freni boşa alın. 
İşlem tamamlandığında, elektromanyetik freni tekrar devreye sokmak için kolun (7) altındaki burcu çıkartın.

UYARI!
Makine itildikten/çekildikten sonra kol (7) devreden çıkartılmazsa, elektromanyetik fren devreden çıkartılır.

UYARI!
Elektromanyetik fren devrede değilken makineyi çalıştırmayın.
Güvenlik nedeniyle, sadece makineyi elle hareket ettirmeniz gerektiğinde elektromanyetik freni devreden 
çıkartın.

MAKİNENİN UZUN SÜRE KULLANILMAMASI
1.	 Araç 30 günden daha fazla süre kullanılmayacaksa, aşağıdaki işlemleri gerçekleştirin:
2.	 Makineyi Kullandıktan Sonra adlı paragrafta tanımlanan işlemleri gerçekleştirin.
3.	 Kırmızı akü konektörünü (9) sökmeden önce aşağıdakileri gerçekleştirin:

•	 Kapağı (20) ve tapayı (23) açın, ardından haznelerin (19 ve 22) boş olup olmadığını kontrol edin, boş değillerse boşaltın.
•	 Desteği (25) kullanarak su toplama hazne grubunu (19) kaldırılmış konumda tutun.
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İLK KULLANIMIN DÖNEMİ
İlk kullanım dönemi sonrasında (ilk 8 saat), makinenin sabitleme ve bağlantı parçalarının sağlam bir şekilde takıldıklarını. Gözle 
görülen parçalarının bütünlüğünü ve sızdırmazlığını kontrol edin.

BAKIM
Makine ömrünün uzunluğu ve maksimum işletme emniyeti, doğru ve düzenli bir bakım ile sağlanır.
Aşağıdaki bakım şeması, planlı yapılacak olan bakımları vermektedir. Gösterilen zaman aralıkları özel çalışma koşullarına göre 
değişebilir ve bakımdan sorumlu personel tarafından belirlenir.

UYARI!
Bakım işlemleri, makine kapalı ve akü sökülmüş haldeyken yürütülmelidir.
Ayrıca, Emniyet Bölümünde verilen talimatları dikkatle okuyun.

Planlı veya olağanüstü türdeki bütün bakım işlemlerinin, kalifiye bir personel veya yetkili Bakım Merkezi tarafından yürütülmesi 
gereklidir.
Bu El Kitabı sadece en kolay ve en yaygın bakım prosedürlerini tanımlamaktadır.

NOT
Planlı Bakım Tablosunda belirtilen diğer bakım işlemleri için herhangi bir Bakım Merkezinde bulunulabilecek olan Servis 
El kitabına başvurun.

PLANLI BAKIM TABLOSU

Prosedür
Günlük, makine 
kullanıldıktan 

sonra
Haftalık Her altı ay Yıllık

Akünün şarj edilmesi

Çekçek ünitesinin temizlenmesi

Fırça/altlık temizliği

Hazne, atık toplama ızgarası ve şamandıralı vakum 
ızgarasının temizlenmesi ve kapak contasının kontrolü

EcoFlex™ sistemi temizleme ve tahliye etme (isteğe bağlı)

Çekçek ünitesi bıçağı kontrolü ve değiştirilmesi

Yan etek kontrolü (sadece BR 752C)

Çözelti filtresinin temizlenmesi

Vakum sistemi motor filtresi temizliği

Akü (WET) sıvı seviyesi kontrolü

Her motorun dış kısmındaki tozların temizlenmesi

Motorlar ve silindirik fırçalar (sadece BR 752C için) 
arasındaki tahrik kayışlarının kontrolü ve ayarlanması (1)

Elektromanyetik fren kilidi etkinliğinin kontrolü (1)

Fırça/yastık tutucu motoru karbon fırçasının kontrolü ve 
değiştirilmesi (1)

Vakum motoru karbon fırçasının kontrolü ve değiştirilmesi (1)

Çekiş sistemi motoru karbon fırçasının kontrolü ve 
değiştirilmesi (1)

(1)	 Bu bakım işlemi yetkili bir Nilfisk Servis Merkezi tarafından gerçekleştirilmelidir.

MAKİNE ÇALIŞMA SAATLERİNİN KONTROLÜ
1.	 Kontak anahtarını (58) takın ve “I” konumuna getirin.
2.	 Makinenin çalışmasının ilk 2 saniyesinde, ekranda (71) makine tarafından gerçekleştirilen toplam çalışma saati (yıkama/

kurutma) görüntülenir.
Kontak anahtarını (58) “0” konumuna döndürün.
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ÇEKÇEK ÜNİTESİNİN TEMİZLENMESİ
NOT
İyi bir kurutma sağlamak için çekçek ünitesi temiz olmalı ve bıçakları iyi durumda olmalıdır.

DİKKAT!
İçinde kesici atıklar mevcut olabileceğinden, çekçek ünitesini temizlerken eldiven giyilmesi önerilir.

1.	 Makineyi düz bir zemin üzerine getirin.
2.	 Kontak anahtarını (58) takın ve “I” konumuna getirin.
3.	 Düğmeye (63) basarak çekçeği (30) indirin.
4.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna döndürün.
5.	 Vakum hortumunu (31) çekçek ünitesinden sökün.
6.	 Çarkları (34) gevşetin ve çekçek ünitesini (30) çıkartın.
7.	 Çekçek ünitesini yıkayın ve temizleyin. Özellikle, bölmelerdeki (A, Şekil 6) ve delikteki (B) kiri ve atıkları temizleyin. Ön (C) ve 

arka bıçağın (D) sağlam olduğunu, kesik ve yırtık olup olmadığını kontrol edin; gerekirse değiştirin.
8.	 Sökme işlemini ters yönde izleyerek yeniden monte edin.

ÇEKÇEK ÜNİTESİ BIÇAĞI KONTROLÜ VE DEĞİŞTİRİLMESİ
1.	 Çekçek ünitesini temizleyin (Şekil 6) daha önceki paragrafta tanımlandığı gibi.
2.	 Ön bıçağın (C) kenarının (E) ve arka bıçağın (D) kenarının (F), bütün uzunlukları boyunca aynı seviyede olduğunu kontrol 

edin; aksi durumda, yüksekliklerini aşağıdaki prosedüre göre ayarlayın:
•	 Bağlantı çubuğunu (G) çıkarın, sabitleyiciyi (M) sökün ve arka bıçağı (D) ayarlayın, daha sonra sabitleyiciyi yerine takarak 

bağlantı çubuğunu monte edin.
•	 Ön bıçağı (C) ayarlamak için çarkları (I) gevşetin; daha sonra bu çarkları sıkın.

3.	 Ön (C) ve arka bıçağın (D) sağlam olduğunu, kesik ve yırtık olup olmadığını kontrol edin; gerekirse aşağıda gösterilen şekilde 
değiştirin. Arka bıçağın ön köşesinde (J) aşınma olmadığını kontrol edin; gerekiyorsa, yıpranmış köşeyi sağlam olan köşe ile 
değiştirmek için bıçağı ters yüz edin. Eğer diğer köşe de aşınmış ise, aşağıdaki prosedüre göre yenisiyle değiştirin:
•	 Bağlantı çubuğunu (G) çıkarın, tutucuyu (M) ayırarak tutucu şeridi (K) sökün, ardından arka bıçağı (D) değiştirin/ters yüz 

edin.
•	 Sökme işlemini tersine doğru gerçekleştirerek bıçağı monte edin.
•	 Çarkları (I) gevşetin ve tutucu şeridi (L) sökün, daha sonra ön bıçağı (C) değiştirin.
•	 Sökme işlemini tersine doğru gerçekleştirerek bıçağı monte edin.
Bıçağın değiştirilmesinden (veya ters yüz işleminden) sonra, yüksekliği bir önceki adımda tanımlanan şekilde ayarlayın.

4.	 Vakum hortumunu (31) çekçek ünitesine bağlayın.
5.	 Çekçek ünitesini (30) yerine monte edin ve çarkları (34) sıkın.
6.	 Gerekirse, çekçek ünitesi dengeleme çarkını (35) ayarlayın.
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FIRÇA/SİLİNDİRİK FIRÇA TEMİZLİĞİ
DİKKAT!
İçinde kesici atıklar mevcut olabileceğinden, fırçaları temizlerken koruyucu eldiven giyilmesi önerilir.

1.	 Kullanım bölümünde gösterildiği üzere fırçaları/altlıkları makineden sökün.
2.	 Fırçaları su ve deterjan ile temizleyin ve yıkayın.
3.	 Fırça kıllarının sağlam ve aşınmamış olmasını kontrol edin; gerekirse fırçayı değiştirin.

SU TOPLAMA HAZNESİNİN TEMİZLENMESİ
1.	 Makineyi uygun boşaltma alanına götürün.
2.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna döndürün.
3.	 Kapağı (20) açın.
4.	 Kapağı (20) ve hazneyi (19) temiz su ile temizleyin ve yıkayın.

Hortum (24) yoluyla suyu hazneye boşaltın.
5.	 Vakum ızgarasını (27) temizleyin, sabitleyicileri (A, Şekil 7) serbest bırakın, ızgarayı (B) açın ve şamandırayı (C) çıkartın, 

ardından dikkatli bir şekilde temizleyin ve tekrar takın.
6.	 Atık toplama ızgaralı (26) konteyneri temizleyin, konteyneri (G) ve kapağı (H) çıkartın, ardından dikkatli bir şekilde temizleyin 

ve vakum hortumunu tekrar takın.
7.	 Su toplama haznesi kapak contasının (D) tek parça olduğunu kontrol edin.

NOT
Sızdırmaz conta (D), hazne içerisinde suyun toplanması için gereken vakumu oluşturur.

Gerekirse, sızdırmaz contayı (D) yuvasından (E) çıkararak yenisi ile değiştirin. Yeni sızdırmazlık contasını takarken ekleme 
parçasını (F) şekilde gösterildiği üzere alt alana monte edin.

7.	 Sızdırmaz contanın (D) oturma yüzeyinin (I) sağlam ve temiz olduğunu ve contanın kendisi için uygun olduğunu kontrol edin.
8.	 Kapağı (20) kapatın.
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YAN ETEK KONTROLÜ VE DEĞİŞİMİ (SADECE BR 752C İÇİN) 
Kontrol
1.	 Makineyi düz bir zemin üzerine getirin.
2.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna döndürün.
3.	 Makinenin her iki tarafında, topuzu (A) gevşetin ve yan etek gruplarını (B) çıkartın.
4.	 Eteği yıkayın ve temizleyin.
5.	 Etek alt kenarının (C):

•	 tüm uzunluğu boyunca aynı seviyede olduğunu;
•	 sağlam ve kesik ve yırtıklardan arınmış olduğunu;
•	 iç köşesinin (D) aşınmamış olduğunu kontrol edin;
Aksi takdirde etekleri aşağıdaki prosedüre uygun olarak ters yüz edin ya da değiştirin.

Tersyüz etme veya değiştirme
6.	 Kelebek somunları (E) sökün, ardından tutucu şeridi (F) sökün.
7.	 Etek bıçağını (G) sökün ve mümkünse, iç köşeyi (D) sağlam olanıyla değiştirmek için bıçağı döndürün. Eğer diğer köşe de 

aşınmışsa, bıçağı değiştirin.

Takma ve yükseklik ayarı
8.	 Sökme işlemini ters yönde izleyerek bıçakları (G) ve etek grubunu (B) yeniden monte edin.
9.	 Makineyi çalıştırın ve silindirik fırça gövdesini (28) indirin, daha sonra yan etek bıçaklarının (G):

•	 hafifçe zeminle temas ettiğinden;
•	 çözeltiyi toplayın. 

10.	 Gerekirse makineyi durdurun ve topuzu (A) gevşetip, topuzları (H) döndürerek etek yüksekliğini ayarlayın.
11.	 Ayarlamadan sonra, topuzu (A) sıkın.

H

A

A
H

B

E

C

E
F

F
I

G

D

E

Şekil 8
P100369



TÜRKÇE KULLANICI ELKİTABI

26 9098684000(3)04/2016 F BR 652 - BR 752 - BR 752C

VAKUM SİSTEMİ MOTOR FİLTRESİ TEMİZLİĞİ
1.	 Makineyi düz bir zemin üzerine getirin.
2.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna döndürün.
3.	 Kapağı (20) açın ve su toplama haznesinin (19) boş olup olmadığını kontrol edin, aksi halde tahliye hortumuyla (24) boşaltın.
4.	 Kapağı (20) kapatın.
5.	 Hazne grubunu (44) dikkatlice kaldırın.
6.	 Filtrenin (37) temiz olup olmadığını kontrol edin. Gerekirse, filtreyi su ve basınçlı hava ile temizleyin, ardından yerine monte 

edin.

ÇÖZELTİ FİLTRESİNİN TEMİZLENMESİ
1.	 Makineyi düz bir zemin üzerine getirin.
2.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna döndürün.
3.	 Makinenin altında, arka tekerleğin arkasındaki çözelti musluğunu (A, Şekil 9) kapatın. Musluk (A), (B) konumundayken kapalı, 

(C) konumundayken açıktır.
4.	 Şeffaf kabı (D) sökün, contayı (E) çıkartın, ardından makinenin altında, sağ arka tekerleğin önündeki filtre gerdiriciyi (F) sökün. 

Suyla temizleyin ve desteğin (G) üzerine takın.

NOT
Filtre gerdirici (F) destek (G) muhafazası üzerine doğru şekilde yerleştirilmelidir.

5.	 Musluğu (A) açın.
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AKÜNÜN ŞARJ EDİLMESİ
NOT
Sarı veya kırmızı uyarı ışığı (62) yandığında ya da her çalışma döngüsünün sonunda aküleri şarj edin.

DİKKAT!
Akülerin şarjlı tutulması kullanım ömrünü uzatır.

DİKKAT!
Aküler boşaldığında, bu durum akülerin ömrünü kısaltacağı için aküleri derhal doldurmanız gerekir.
Akü şarjını her hafta en az bir kez kontrol edin.

UYARI!
Akü şarj işlemi, yüksek derecede patlayıcı olan hidrojen gazı açığa çıkmasına sebep olur. Aküleri, iyice 
havalandırılmış bir alanda ve çıplak alevden uzakta şarj edin.
Aküleri şarj ederken sigara içmeyin.
Aküyü şarj ederken her zaman hazne grubunu ilgili destek (25) ile birlikte açık tutun.

UYARI!
Akü sıvısı sızıntısı olabileceğinden, aküleri şarj ederken son derece dikkat edin. Akü sıvısı çok aşındırıcıdır. 
Deriyle veya gözlerle temasa gelirse, bol suyla yıkayın ve bir doktora başvurun.

Ön prosedürler
1.	 Makineyi düz bir zemin üzerine getirin.
2.	 Kapağı (20) açın ve haznenin (19) boş olduğunu kontrol edin, aksi halde tahliye hortumuyla (24) boşaltın.
3.	 Kapakları (20) kapatın.
4.	 Hazne grubunu (44) dikkatlice kaldırın.
5.	 (Sadece WET aküler için): Akülerin (39) içinde bulunan elektrolitin seviyesini kontrol edin. Gerekirse, tapaları (40) sökün ve 

doldurun.
Doğru seviyeye ulaşıldığında, kapakları (40) kapatın ve gerekirse akülerin üst yüzeyini temizleyin.

Akülerin harici bir akü şarj cihazı ile şarj edilmesi
6.	 İlgili Kullanım Kılavuzuna başvurarak harici akü şarj cihazının uygunluğunu kontrol edin. Akü ţarj cihazının voltaj değeri 24V 

olmalıdır.
7.	 Akü konektörünü (9) sökün ve bunu harici akü şarj cihazına takın.
8.	 Akü şarj cihazını elektrik şebekesine bağlayın.
9.	 Şarj işleminden sonra, akü şarj cihazını elektrik şebekesinden ve akü konektöründen (9) ayırın.
10.	 (Sadece WET aküler için): Akülerin içinde bulunan elektrolit seviyesini kontrol edin ve tüm kapakları (40) kapatın.
11.	 Akü konektörünü (9) makineye bağlayın.
12.	 Hazne grubunu (44) dikkatle indirin.

Makine üzerine takılı (seçime bağlı) akü şarj cihazı ile akülerin ţarj edilmesi
3.	 Akü şarj cihazı kablosunu (41) elektrik şebekesine takın (şebeke elektriği ve frekans değerleri makine seri numara plakasının 

üzerinde yazılı akü şarj cihazı değerleri ile uyumlu olmalıdır).

NOT
Akü şarj cihazı elektrik şebekesine bağlandığında, makinenin tüm fonksiyonları otomatik olarak devre dışı kalır.

Akü şarj cihazı aküleri şarj ederken kırmızı uyarı ışığı (62) yanar.
Akü şarj cihazı şarj işlemini bitirmek üzereyken sarı uyarı ışığı (62) yanar.

4.	 Yeşil uyarı ışığı yandığında, akülerin şarj işlemi tamamlanmıştır.
5.	 Akü şarj işlemi bittiğinde şarj cihazının kablosunu (41) elektrik şebekesinden ayırın ve pil şarj cihazının yanındaki yuvasına 

sarın.
6.	 Hazne grubunu (44) dikkatle indirin. 
7.	 Artık makine kullanıma hazırdır.

NOT
Akü şarj cihazının (16) çalışması hakkında daha fazla bilgi için, ilgili Kılavuza bakın.
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DETERJAN HAZNESİ TEMİZLİĞİ
(EcoFlex™ sistemi olan makine için)

Aşağıdki prosedüre uygun olarak deterjan haznesini (42) temizleyin:
1.	 Makineyi uygun boşaltma alanına götürün.
2.	 Kapağı (20) açın ve su toplama haznesinin (19) boş olup olmadığını kontrol edin, aksi halde tahliye hortumuyla (24) boşaltın. 

Kapağı (20) kapatın.
3.	 Hazne grubunu (44) dikkatlice kaldırın.
4.	 Tapayı çıkartın ve hortumu (A, Şekil 10) hazneden (B) ayırın.
5.	 Hazneyi çıkartın.
6.	 Hazneyi belirlenen boşaltma alanında yıkayın.
7.	 Depoyu (42) şekilde gösterildiği şekilde takın ve hortuma (A) bağlayın.
8.	 Deterjan tankı tahliye edildiğinde, EcoFlex™ sistemi de tahliye edilmelidir (aşağıdaki paragrafta yer alan prosedürü izleyin).

AB

Şekil 10
P100371

ECOFLEX™ SİSTEMİNİN TAHLİYE EDİLMESİ
(EcoFlex™ sistemi olan makine için)

1.	 Önceki paragrafta verilen prosedürlere uygun olarak deterjan haznesini temizleyin. Hortum ve pompa içerisinde kalan deterjanı 
boşaltmak için aşağıdaki prosedürü uygulayın.

2.	 Kontak anahtarını (58) “I” konumuna çevirerek makineyi çalıştırın.
3.	 Düğmeye (53) basın. LED’in (54) yanıp yanmadığını kontrol edin.
4.	 Aynı anda düğmelere (53 ve 59) basın ve LED (54) yanıp sönmeye başlayana dek (5 saniye kadar sonra) basılı tutun.
5.	 Düğmeleri bırakın ve LED’in (54) yanıp sönmesi bitene ve vakum sistemi çalışana dek bekleyin.
6.	 Zeminde kalan deterjanı toplayın.
7.	 Kontak anahtarını (58) “0” konumuna döndürün.
8.	 Hazneyi (19) kaldırın, ardından deterjan haznesi hortumunun (42) boş olup olmadığını kontrol edin, boş değilse 3 ila 7 

arasındaki adımları tekrarlayın.

NOT
Boşaltım döngüsü yaklaşık 30 saniye sürer; daha sonra vakum fonksiyonu otomatik olarak çalışmaya başlayarak kalan 
deterjanın boşaltılmasını sağlar.
Boşaltım döngüsü, sistemin tümüyle temizlenebilmesi için deterjan haznesi (42) tamamen suyla dolu olarak da 
gerçekleştirilebilir.
Makine uzun bir süre kullanılmadıysa/temizlenmediyse EcoFlex™ sisteminin kir ve artıklardan temizlenmesi için bu tip bir 
tahliye işlemi tavsiye edilir.
Boşaltım döngüsü, hazne (42) tamamen dolu ancak sistem hala boş olduğunda, deterjan besleme hortumunun hızla 
doldurulmasıyla da gerçekleştirilebilir.
Gerekiyorsa, boşaltım döngüsü arka arkaya gerçekleştirilmelidir.

SİGORTA KONTROLÜ/DEĞİŞTİRİLMESİ
NOT
Tüm makinelerin elektrik devreleri otomatik sıfırlanabilen elektronik cihazlar tarafından korunmaktadır. Emniyet sigortaları 
sadece ciddi hasar durumunda devreye girer. 
Sigortaların sadece yetkili personel tarafından değiştirilmesi önerilir. 
Herhangi bir Nilfisk Bayiisinde bulunan Servis Kılavuzuna başvurun.
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EMNİYET FONKSİYONLARI
Makinede aşağıdaki emniyet öğeleri bulunmaktadır.

ACİL DURUM BASMA DÜĞMESİ
Kolayca erişilebilecek bir pozisyonda (8) bulunur. Tüm makine fonksiyonlarının durdurulmasının gerektiği durumlarda iyice basın.
Makine işlemini sıfırlamak için, hazne grubunu (44) kaldırın ve akü konektörünü (9) yeniden bağlayın.

KAYMAYI ÖNLEYİCİ EMNİYET SİSTEMİ
Bu sistem, dönme sırasında ve makine yana doğru eğildiğinde ani kaymaları önlemek için hızı azaltır, bu sayede her koşulda 
makinenin dengesi sağlanır.

SÜRÜCÜ KOLTUĞU MİKRO ANAHTARI
Sürücü koltuğunun içinde bulunmaktadır ve operatör sürücü koltuğuna oturmamışsa, makinenin sürüş sisteminin çalışmasına izin 
vermez.

ELEKTROMANYETİK FREN
Ön tekerleğe takılmıştır ve makine kapalıyken veya durduğunda, makineyi fren uygulanmış şekilde tutar.
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ARIZA TESPİT VE GİDERME
SORUN OLASI NEDENİ ÇÖZÜM

Motorlar çalışmıyor; hiçbir uyarı lambası yanmıyor. Akü konnektörü bağlantısı çıkmıştır. Bağlayın.

Aküler boşalmıştır. Aküleri şarj edin.

Makine hareket etmez ve ekran (71) hata kodunu 
gösterir:

Makine kontak anahtarı kullanılarak ve pedal 
basılı tutularak çalıştırılmıştır.

Sürüş pedalını serbest bırakın.
Sorun devam ederse, yetkili bir Servis Merkezi 
ile temasa geçin.

Makine çalışırken, anahtar (67) LED’i (68) yanıp 
sönüyor ve fırçalar çalışmıyor.

Makine fırça gövdesi kaldırılmadan 
kapatılmıştır.

Düğmeyi kullanarak fırçaları aktif hale 
getirmeden önce gövdenin kalkmasını 
bekleyin.

Fırça çalışmıyor, kırmızı uyarı ışığı yanıp sönüyor. Aküler boşalmıştır. Aküleri şarj edin.

3 uyarı ışığı (62) aynı anda yanıp söner. Fırça motorları aşırı yüklüdür. Daha yumuşak fırça kullanın ve/veya ekstra 
basınç açık konumda çalışmaktan kaçının.

Fırçaların dönmesini engelleyen yabancı 
maddeler (düğümlenmiş iplikler vb.) vardır.

Fırça göbeklerini temizleyin.

Ekran (71) aşağıdaki gibi bir hata kodu gösterir:

“00” kodu “t4” kodundan farklı bir kodla değişir.

Makine elektronik kontrol sistemi alarm 
durumunda.

Makineyi kapatın ve ardından tekrar açın.
Sorun devam ederse, yetkili bir Servis Merkezi 
ile temasa geçin.

Kirli su vakumlaması yetersiz. Su toplama haznesi dolu. Hazneyi boşaltın.

Vakum ızgarası tıkalıdır veya şamandıra 
kapatıyordur.

Vakum ızgarasını temizleyin.

Atık toplama ızgaralı konteyner tıkalı. Temizleyin.

Hortum çekçek ünitesinden ayrılmıştır. Bağlayın.

Çekçek ünitesi kirlidir veya çekçek bıçakları 
aşınmış ya da hasarlıdır.

Çekçek ünitesini temizleyin veya bıçakları 
döndürün/değiştirin.

Hazne kapağı uygun şekilde kapanmamıştır 
veya conta zarar görmüştür.

Kapağı doğru biçimde kapatın veya contayı 
temizleyin/değiştirin.

Çözelti akışı yetersiz. Çözelti haznesi boş. Doldurun.

Solüsyon filtresi kirlidir. Filtreyi temizleyin.

Kirli/kurumuş EcoFlex™ sistem tankı (isteğe 
bağlı).

Boşaltın.

Çekçek ünitesi zeminde iz bırakıyor. Çekçek bıçakları altında artık birikmiştir. Artıkları temizleyin.

Çekçek bıçakları aşınmış, çatlamış veya 
yıpranmıştır.

Bıçakları döndürün veya değiştirin.

Çekçek ünitesi çark kullanılarak 
dengelenmemiştir.

Çekçeği ayarlayın.

NOT
Makinede akü şarj cihazı bulunur ve şarj cihazı karta takılı değilse makine çalışmaz. Akü şarj cihazının arızalı olması 
halinde, yetkili Servis Merkezine başvurun.

Daha fazla bilgi için, Nilfisk Servis Merkezleri ile temas kurun.

HURDAYA AYIRMA İŞLEMİ
Makineyi hurdaya ayırma işini kalifiye bir hurdacıya yaptırın.
Makineyi hurdaya ayırmadan önce yürürlükte olan kanunlara göre imha edilecek aşağıdaki materyalleri sökün ve ayırın:
–– Aküler
–– Fırçalar
–– Plastik hortumlar ve parçalar
–– Elektrikli ve elektronik parçalar (*)

(*)	 Özellikle elektrikli ve elektronik parçaların hurdaya ayrılması sırasında, en yakın Nilfisk Merkezi’ne başvurun.
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